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Wichtige Sicherheitshinweise

A®

(D Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung durch und be-
wahren Sie diese griffbereit auf.

Verwendungszweck und bestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerat darf

— nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdricklich mit
der Bedienung beauftragt sind

— nur unter Aufsicht betrieben werden

— nicht von Kindern benutzt werden

Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Geréte sind geeignet

— zum Aufsaugen von Staub und Flussigkeiten

— flr den gewerblichen Gebrauch, z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhdusern, Fabriken, Laden, Blros
und Vermietergeschéften

— zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert von gréBer als 1 mg/m? (Staubklas-
sel)

Das Betreiben des Gerates unterliegt den geltenden nationalen Bestimmungen. Neben der Be-
triebsanleitung und den im Verwenderland geltenden verbindlichen Regelungen zur Unfallverhiitung
sind auch die anerkannten fachtechnischen Regeln fir sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu
beachten.

Bei Entstaubern muss eine ausreichende Luftwechselrate im Raum vorhanden sein, wenn die Abluft
des Gerates in den Raum zurlickgeht (beachten Sie hierzu die fur Sie glltigen nationalen Bestimmun-
gen).

(® Folgende Materialien durfen nicht gesaugt werden:

— heiBBe Materialien (glimmende Zigaretten, heiBe Asche usw.)

— brennbare, explosive, aggressive Fllssigkeiten (z.B. Benzin, Losungsmittel, S&uren, Laugen usw.)
— brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesiumstaub usw.)

Vor der Inbetriebnahme

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit zu informieren tiber
— die Handhabung des Gerates

— vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren

— die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

Uberzeugen Sie sich davon, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der értlichen
Netzspannung Ubereinstimmt. Es wird empfohlen, dass das Gerét Gber einen Fehlerstromschutz-
schalter (FI) angeschlossen wird. Netzanschlussleitung regelmaBig auf Beschadigungen wie z.B.
Rissbildung oder Alterung prifen. Wenn die Netzanschlussleitung beschéadigt ist, muss diese vor dem
weiteren Gebrauch des Gerates durch den Makita-Service oder eine Elektrofachkraft ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden. Die Netzanschlussleitung nur durch den in der Betriebsanleitung
festgelegten Typ ersetzen. Nie ohne Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.

(® Fliissigkeiten saugen

Vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten den Filtersack entfernen. Funktion des Schwimmers uberprifen.
Bei Schaumentwicklung oder Flussigkeitsaustritt sofort die Arbeit beenden und den Schmutzbehalter
entleeren.
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(® Filterelement abreinigen

Wenn die Saugleistung nachlésst:

1. Sauger einschalten.

2. Mit der Handflache Disen- oder Saugschlauchdéffnung verschlieBen.

3. Betatigungsknopf fur die Filterabreinigung drei mal dricken. Die Lamellen des Filterele-
ments werden durch den dabei entstehenden Luftstrom von abgelagertem Staub gereinigt.

(3 Elektrogerat anschlieBen
Die Steckdose am Gerat nur fir die in der Betriebsanleitung festgelegten Zwecke verwenden.

Vor dem Einstecken eines Gerétes in die Geratesteckdose:
1. Sauger abschalten.
2. AnzuschlieBendes Geréat abschalten.

ACHTUNG! Bei an der Geratesteckdose angeschlossenen Geraten sind deren Betriebsanleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.

GWartung, Reinigung und Reparatur

Nur Wartungsarbeiten ausflhren, die in der Betriebsanleitung beschrieben sind. Vor dem Reinigen
und Warten des Gerates ist grundsétzlich der Netzstecker zu ziehen. Das Saugeroberteil niemals mit
Wasser abspritzen: Gefahr flr Personen, Kurzschlussgefahr.

Zur Wartung und Reinigung muss das Gerat so behandelt werden, dass keine Gefahr fir das War-
tungspersonal und andere Personen entsteht. Im Wartungsbereich

— gefilterte Zwangsentliftung anwenden

—  Schutzkleidung tragen

— den Wartungsbereich so reinigen, dass keine geféhrlichen Stoffe in die Umgebung gelangen

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten mussen alle verunreinigten Teile, die nicht zufriededenstellend
gereinigt werden konnten

— in undurchléssigen Beuteln verpackt

— in Ubereinstimmung mit den fiir die Beseitigung giltigen Vorschriften entsorgt werden

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz- und Zubehorteilen kann die Sicherheit des Gerates be-
eintrachtigen. Nur Ersatz- und Zubehdrteile von Makita verwenden. Nur die mit dem Gerat gelieferten
oder in der Betriebsanleitung spezifizierten Blrsten verwenden.

Es ist mindestens jahrlich vom Makita-Service oder einer ausgebildeten Person eine staubtechnische
Uberprifung durchzuflhren, z. B. auf Beschadigung des Filters, Luftdichtigkeit des Gerates und Funk-
tion der Kontrolleinrichtungen.

Gerat der Wiederverwertung zufiihren

Gemén Europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate muissen

verbrauchte Elektrogeréte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefuhrt werden. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an lhre Gemeindeverwaltung oder Ihren
néchsten Handler.

Garantie

Fur Garantie und Gewahrleistung gelten unsere allgemeinen Geschaftsbedingungen. Anderungen im
Zuge technischer Neuerungen vorbehalten.

Zubehér
Filterelement P-70219
Filtersack Set (5 Stlick) P-72899
Entsorgungssack Set (5 Sttick) P-70297
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Technische Daten

-~ VC2010L
EU [ cH | eB | AU us
| Spannung Volt 230 240 120
Netzfrequenz Hz 50/60 60
Absicherung A 16 | 10 [ 13 | 10 15
— | Leistungsaufnahme P _. Watt 1100 840
Anschlusswert fir Geratesteckdose Watt 1900 1200 1900 1300 600
| Gesamtanschlussleistung Watt 3000 2300 | 3000 | 2400 1440
Volumenstrom (Luft) md3/h 216 127 c¢fm
Unterdruck hPa 180 73in
el e R 0
| Arbeitsgerausch dB(A) 67
Netzanschlussleitung Lange m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
b | Netzanschlussleitung Typ HO5RR-F 3G1,5 mm2 AV%JGTYZ/S
— | Schutzklasse |
Schutzart (spritzwassergeschitzt) IP X4
Funkentstérgrad EN 55014-1
Staubklasse L
Behaltervolumen | 19 5,0 gal
—— | Breite mm 377 14,8 in
Tiefe mm 371 14,6 in
~ | Hehe mm 501 19,71in
Gewicht kg 7,35 16,2 b

EG-Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den Ratsdirektiven 2006/42/EG,
2006/95/EG, 2004/108/EG und den folgenden Normen bzw. Normdokumenten Ubereinstimmt:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)

EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
~ EN60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)

EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
—_ Director

. aE

— Verantwortlicher Hersteller
Makita Corporation
—— 3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

——— Autorisierte Vertretung in Europa:
Makita International Europe Ltd.

—— Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Important safety instructions

() Before using the vacuum cleaner, always read the operating instructions and keep them readily I
available.

Purpose and intended use

The appliance must [
— only be used by persons, who have been instructed in its correct usage and explicitly com-

missioned with the task of operating it [
— only be operated under supervision
— not be used by children

The vacuum cleaners described in this operating manual are suitable for
— sucking up dust and liquids —
— commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental businesses.
— separation of dust with an exposure limit of greater than 1 mg/ms, (dust class L). [
yr & 4
EAGL
y— 4

Besides the operating instructions and the binding accident prevention regulations valid in the country
of use, observe recognised regulations for safety and proper use. [

When dust removers are used, the rate at which air is exchanged in the room must be adequate if the
exhaust air from the vacuum cleaner is blown into the room (please observe regulations valid in your e
country).

(® The following materials should not be picked up by the vacuum cleaner

— hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.) e
— flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)

— flammable, explosive dust (e.g. magnesium dust, etc.) —

Before start-up

Before starting work, the operating staff must be informed on

— use of the vacuum cleaner e
— risks associated with the material to be picked up

— safe disposal of the picked up material

Ensure that the voltage shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains power
supply. It is recommended that the vacuum cleaner should be connected via a residual current circuit e
breaker.

Inspect power cord regularly to detect signs of damage, e.g. cracks or ageing. If the power cord is
damaged, it must be replaced by Makita Service or an electrician to avoid danger before use of the
vacuum cleaner is continued. Use only the type of power cord specified in the operating manual. Never ————
use the vacuum cleaner if the filter is damaged.

(@® Picking up liquids

Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Check that the float works properly. If foam e
develops or liquid emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

(® Cleaning the filter element

If suction performance drops: e
1. Switching on the vacuum cleaner.
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2. Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your hand.

3. Press the button to start filter cleaning three times. The resulting stream of air removes attached
dust from the slats of the filter elements.

(@ Connecting electrical appliances

Use the socket on the vacuum cleaner for the purpose defined in the operating instructions only.

Before plugging an appliance into the appliance socket:
1. Switch off the vacuum cleaner.
2. Switch off the appliance to be connected.

CAUTION! Follow the operating instructions and safety instructions for appliances connected to the
power tool socket.

(F] Maintenance, cleaning and repair

Only carry out maintenance work described in the operating instructions.

Always pull out the mains plug before cleaning and maintenance of the vacuum cleaner.

Never spray water on to the upper section of the vacuum cleaner. Danger for persons, risk or short-
circuiting.

During maintenance and cleaning, handle the vacuum cleaner in such a manner that there is no dan-
ger for maintenance staff or other persons.

In the maintenance area

— use filtered compulsory ventilation

— wear protective clothing

— clean the maintenance are so that no harmful substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contaminated parts that could not be cleaned satisfactorily
must be:

— packed in well sealed bags

— disposed of in a manner that complies with valid regulations for such waste removal

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety of the appliance.
Only use spare parts and accessories from Makita.
Use only the brushes supplied with the vacuum cleaner or specified in the operating manual.

A dust test must be performed at least once every year by Makita service or a trained person. This test
includes, for example, whether there is damage to the filter, the vacuum cleaner is sealed to the air
and the control equipment works properly.

Recycling the vacuum cleaner

As specified in European Directive 2002/96/EC on old electrical and electronic appliances,
used electrical goods must be collected separately and recycled ecologically. Contact your local
authorities or your nearest dealer for further information.
Guarantee
Our general conditions of business are applicable with regard to the guarantee. Subject to change as a
result of technical Altos.

Optional accessories

Filter element P-70219
Filter bag (5 pcs.) P-72899
Disposal bag (5 pcs.) P-70297
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Technical data

VC2010L e
EU | cH | aB | AU uUs

Voltage Volt 230 240 120 e
Mains frequency Hz 50/60 60
Fuse A 6 | 10 [ 13 | 10 15 e
Power consumption,. . Watt 1100 840
Connected load for appliance socket Watt 1900 1200 1900 | 1300 600
Total connected load Watt 3000 2300 | 3000 | 2400 1440 l
Air flow rate md3/h 216 127 cfm
Vacuum hPa 180 73in l
?ﬁj‘ngﬁrgg%‘r‘alevel at a distance of dB(A) 70
Sound level dB(A) 67
Power cord: Length m 7,5 | 10 | 7,5 6,2 s
Power cord: Type HO5RR-F 3G1,5 mm? AV?JGTYZ 3 l
Protection class [
'gstee ((;tfepc)jr)otection (splash water IP X4
Radio interference level EN 55014-1
Dust class L
Tank volume | 19 5,0 gal
Width mm 377 14,8in [
Depth mm 371 14,6 in
Height mm 501 19,7 in .
Weight kg 7,35 16,2 b

EC declaration of conformity

We declare under our sole responsibility that this product is in compliance with the Council Directives e
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC and the following standards or standard documents:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)

EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006) [
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)

EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23

Director |

Responsible manufacturer e
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN —_—

Authorised representative in Europe:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Consignes de sécurité importantes

1]

) Avant de mettre I‘appareil en service, lisez absolument la notice d‘utilisation et conservez-la a
portée de la main.

Affectation et utilisation conforme a la destination

L‘appareil ne doit

— étre utilisé que par des personnes qui ont été initiées a son maniement et expressément
chargées de son utilisation

— étre exploité que sous surveillance

— pas étre utilisé par des enfants

Les appareils décrits dans cette notice conviennent a

— laspiration de poussiéeres séches et de liquides

— l'usage industriel, p. ex. dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines, magasins, bureaux et agences de
location

— la séparation de poussieres de toute nature soumises a une valeur limite d‘exposition supérieure a
1 mg/m?3 (classe de poussiéres L)

Le fonctionnement de I'appareil est soumis aux dispositions nationales en vigueur.

Outre la notice d‘utilisation et les reglements obligatoires de prévention des accidents en vigueur dans
le pays d‘utiisation, il convient d‘observer les regles techniques reconnues pour des travaux effectués
en toute sécurité et selon les regles de I‘art.

Lors du dépoussiérage, le renouvellement de I‘air dans le local doit étre suffisant si I'air d‘échappe-
ment de |‘appareil revient dans le local (observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur).

(3 ll est interdit d'aspirer les matiéres suivantes :

— matiéres brdlantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes etc.)

— liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence, solvants, acides, bases etc.)
— poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de magnésium etc.)

Avant la mise en service

Avant le travail, le personnel chargé de la commande de |‘appareil doit étre informé sur
— le maniement de I‘appareil

— les dangers provenant de la matiére a aspirer

— I‘élimination des matiéres aspirées

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coincide avec la tension secteur
locale.

Il est recommandé de raccorder |‘appareil au moyen d‘un disjoncteur de protection contre le courant
de défaut. Controlez régulierement que le cordon de branchement au secteur ne présente pas de
détériorations, p. ex. des fissures ou des signes de vieillissement. Si le cordon est endommagé il faut,
avant de continuer de se servir de I‘appareil, le faire remplacer par le service Makita ou un électricien
afin d‘éviter des risques. Remplacez le cordon uniquement par un cordon du type indiqué dans la
notice d‘utilisation. N‘aspirez jamais avec un filtre endommagé.

(® Aspiration de liquides

Avant d‘aspirer des liquides, il faut retirer systématiquement le sac filtre et vérifier le fonctionnement du
flotteur. Si de la mousse se forme ou si du liquide s‘écoule, arrétez immédiatement le travail et videz
la cuve a saletés.

(® Dépoussiérage de I‘élément filtrant

Si la puissance d‘aspiration diminue :
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e

Mise en marche de I‘aspirateur.

2. Fermez l'orifice de la buse ou du tuyau flexible d‘aspiration avec la paume de la main.

3. Appuyez trois fois sur le bouton d‘actionnement du dépoussiérage du filtre. Le courant d‘air
ainsi engendré entraine la poussiére qui s‘est déposée sur les lamelles de I‘élément filtrant.

(@ Raccordement d‘un appareil électrique

Nfutilisez la prise intégrée a |'aspirateur qu‘aux fins spécifiées dans la notice d‘utilisation. Avant de
brancher un appareil dans la prise intégrée :

1. Arrétez l‘aspirateur.

2. Arrétez I'appareil a raccorder.

ATTENTION ! La notice d‘utilisation des appareils raccordés a la prise intégrée ainsi que les consignes
de sécurité qu‘elle contient sont a observer.

(F] Maintenance, nettoyage et réparation

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits dans cette notice. Débranchez sys-
tématiquement la fiche secteur avant le nettoyage et la maintenance de I‘appareil. Ne projetez jamais
d‘eau sur la partie supérieure de I‘aspirateur : danger pour les personnes, risque de court-circuit.

Pour la maintenance et le nettoyage, I‘appareil doit étre traité de telle maniere qu‘il n'y ait aucun dan-
ger pour le personnel de maintenance et d‘autres personnes.

Dans la zone de maintenance

— utilisez une ventilation forcée filtrée

— portez une tenue de protection

— nettoyez la zone de maintenance de maniére a ce que des substances dangereuses ne polluent
pas les alentours

Lors de travaux de maintenance et de réparation, il faut

— emballer dans des sacs étanches

— éliminer en conformité avec les prescriptions afférentes en vigueur tous les éléments souillés qui
n’ont pas pu étre nettoyés de maniére satisfaisante

Lutilisation de pieces de rechange et d’accessoires qui ne sont pas d’origine peut compromettre la
sécurité de I'appareil.

N‘utilisez que les brosses fournies avec I‘appareil ou spécifiées dans la notice d‘utilisation.
Employez uniquement des pieces de rechange et accessoires de Makita.

Une vérification en matiere de technologie des poussieres, p. ex. endommagement du filtre, étanchéité
a lair de I'appareil et fonctionnement des dispositifs de contréle, doit étre effectuée au moins une fois
par an par le service Makita ou une personne qualifiée.

Affectation de la machine au recyclage

D’apres la directive européenne 2002/96/CE sur les déchets d’équipements électriques et

électroniques usés, les appareils électriques doivent faire I'objet d’une collecte sélective et d’un

recyclage écologique. Pour toutes questions, veuillez vous adresser a 'administration de votre
commune ou au revendeur le plus proche.

Garantie

La garantie et les prestations couvertes sont régies par nos Conditions générales. Des modifications
impliquées par des innovations techniques sont réservées.

Accessoires optionnel

Elément filtrant P-70219
Sac filtre (5 sacs) P-72899
Sac d’évacuation (5 sacs) P-70297
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Caractéristiques techniques

VC2010L

EU | cH | eB | AU uUs
Tension Volt 230 240 120
Fréquence du secteur Hz 50/60 60
Protection par fusible A 6 | 10 [ 13 [ 10 15
Puissance absorbée,. Watt 1100 840
ﬁ‘t‘;s;zzce connectée pour la prise Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Puissance connectée totale Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Débit volumétrique (Air) md3/h 216 127 cfm
Dépression (max.) hPa 180 73in
Niveau sonore de la surface de réfé-
rence mesuré a une distance de 1 m, | dB(A) 70
EN 60704-1
Bruit de travail dB(A) 67
Cordon longueur m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
Cordon type HO5RR-F 3G 1,5 mm? AV?JGT},X/S
Classe de protection |
Type de protection IP X4
Antiparasitage EN 55014-1
Classe de poussieres L
Volume de la cuve | 19 5,0 gal
Largeur mm 377 14,8 in
Profondeur mm 371 14,6 in
Hauteur mm 501 19,7 in
Poids kg 7,35 16,2 Ib

Déclaration de conformité CE

Nous déclarons sous la seule responsabilité que ce produit concorder avec la directive du Conseil
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE et aux normes ou documents de la norme:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Constructeur responsable
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Représentant autorisé en Europe:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

A®

 Lees in elk geval de gebruiksaanwijzing door en berg deze binnen handbereik op voordat u het toestel in
bedrijf stelt.

Toepassing en gebruik conform de bepalingen

Het toestel mag

— alleen door personen gebruikt worden die qua hantering geinstrueerd zijn en uitdrukkelijk
de opdracht gekregen hebben het toestel te bedienen

— alleen onder toezicht bedreven worden

— niet door kinderen gebruikt worden

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven, zijn geschikt voor

— het opzuigen van droge stoffen en vloeistoffen

— hetindustriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en ver-
huurmaatschappijen

— het afscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van hoger dan 1 mg/m? (stofklasse L)

fi 7asreg

Voor het bedienen van de machine gelden de ter plaatse van toepassing zijnde nationale bepalingen.
Behalve de gebruiksaanwijzing voor het bedrijf en de in het land van gebruik geldende bindende re-
gels t.a.v. het voorkomen van ongevallen dienen ook de algemeen erkende vaktechnische regels m.b.t.
het veilig en vakkundig werken in acht te worden genomen.

Bij stofvangers moet een voldoend ventilatiepercentage in de ruimte voorhanden zijn als de uitlaatlucht
van het toestel in de ruimte terugkeert (let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen).

(® De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

— hete materialen (smeulende sigaretten, hete as enz.)

— brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine, oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
— brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesiumstof enz.)

Voor de inbedrijfstelling

Het bedieningspersoneel van het toestel moet voor het werk worden geinformeerd over
— het hanteren van het toestel

— gevaren die van het op te zuigen materiaal uitgaan

— de veilige eliminatie van het opgezogen materiaal

Overtuig u ervan dat de spanning die op het typeplaatje is aangegeven overeenstemt met de
plaatselijke nominale spanning. Er wordt aanbevolen dat het toestel via een aardlekschakelaar wordt
aangesloten. De netaansluitkabel regelmatig inzake beschadiging zoals b.v. scheurvorming of verou-
dering controleren. Als de netaansluitkabel beschadigd is, moet deze voor het verder gebruik van het
toestel door de Makita Service of een elektromonteur worden vervangen om gevaar te vermijden. De
netaansluitkabel alleen vervangen door het type dat in de gebruiksaanwijzing is vermeld. Nooit met
beschadigd filter zuigen.

(® Vioeistoffen opzuigen

V66r het opzuigen van vioeistoffen moet de filterzak alsook de werking van de vlotter worden
gecontroleerd. Bij schuimontwikkeling of vloeistofuittreding onmiddellijk het werk beéindigen en het
vuilreservoir leegmaken.
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(® Filterelement reinigen

Als het zuigvermogen daalt:

1. Zuiger inschakelen

2. Met de handpalm de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten.

3. De bedieningsknop voor de filterreiniging 3x indrukken. De lamellen van het filterelement worden
door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzittend stof ontdaan.

(@ Elektrisch toestel aansluiten

De contactdoos aan het toestel alleen voor doeleinden gebruiken die in de gebruiksaanwijzing zijn
vastgelegd. VOor het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:

1. De zuiger uitschakelen

2. Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

ATTENTIE! Bij op de toestelcontactdoos aangesloten toestellen moeten de gebruiksaanwijzingen en
de daarin vermelde veiligheidsinstructies worden nageleefd.

@ onderhoud, reiniging en reparatie

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksaanwijzing zijn beschreven. V46r het
reinigen en onderhouden van het toestel moet principieel de netstekker worden uitgetrokken. Het
bovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor personen, kortsluitingsgevaar.

Voor het onderhouden en reinigen moet het toestel zodanig worden behandeld dat er geen gevaar
voor het onderhoudspersoneel en andere personen ontstaat. In het onderhoudsbereik

— gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken

— veiligheidskleding dragen

— het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat geen gevaarlijk stof in de omgeving geraakt

Bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde delen die niet op bevredi-
gende wijze konden worden gereinigd

— in ondoorlatende zakken worden verpakt

— overeenkomstig de voor de eliminatie geldende voorschriften worden afgevoerd

Het gebruik van niet-originele reservedelen en toebehoren kan de veiligheid van het toestel benade-
len. Alleen reservedelen en toebehoren van Makita gebruiken. Alleen de met het toestel geleverde of
in de gebruiksaanwijzing vastgelegde borstels gebruiken.

Er moet tenminste jaarlijks door de Makita-service of een geschoolde persoon een stoftechnische
controle worden doorgevoerd, b.v. inzake beschadiging van de filter, de luchtdichtheid van het toestel
en de werking van de controle-inrichtingen.

Toestel ter recycling afgeven

Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2002/96/EG inzake Elektrische en Elektronische

Uitgediende Toestellen moeten uitgediende elektrische toestellen separaat verzameld en voor

recycling ter beschikking gesteld worden. Neem bij vragen s.v.p. contact op met uw gemeentead-
ministratie of uw dichtsbijzijnde leverancier.

Garantie

Voor de garantie en vrijwaring gelden onze algemene verkoops- en leveringsvoorwaarden. Wijzigingen
in het kader van technische vernieuwingen voorbehouden.

Toebehoren
Filterelement P-70219
Filterzak (5 stuks) P-72899
Afvoerzak (5 stuks) P-70297
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Technische gegevens

Makita VC2010L

VC2010L

EU [ cH [ eB [ AU us
Span Volt 230 240 120
Netfrequentie Hz 50/60 60
Netzekering A 16 | 10 | 13 | 10 15
Vermogensopname, . Watt 1100 840
tP(;aer;fgljitwaarde voor stopcontact van Watt 1900 1200 1900 | 1300 600
Totale aansluitwaarde Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Volumestroom lucht m3/h 216 127 cfm
Onderdruk hPa 180 73in
aistand, EN 607081 T dB(Y) 70
Arbeidsgeluid dB(A) 67
Netaansluitkabel: Lengte m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
Netaansluitkabel: Type HO5RR-F 3G1,5 mm? AV?IJGTYYVS
Veiligheidsklasse |
Veiligheidsaard IP X4
Ruisonderdrukkingsgraad EN 55014-1
Stofklasse L
Reservoirvolume | 19 5,0 gal
Breedte mm 377 14,8 in
Diepte mm 371 14,6 in
Hoogte mm 501 19,7 in
Gewicht kg 7,35 16,2 b

EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat dit product in overeenstemming is met de
Richtlijnen 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG en de volgende normen of standaard documenten:

EN ISO 12100-1 (2004)
EN ISO 12100-2 (2004)
EN 60335-2-69 (2004)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato
Director

Verantwoordelijke producent
Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Erkend vertegenwoordiger in Europa:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes

Bucks MK 15 8JD, England

EN 55014-2 (2001)
EN 61000-3-2 (2006)
EN 61000-3-3 (2005)

2009-02-23




Makita VC2010L

Importanti indicazioni di sicurezza

CI1]

(D Prima di mettere in funzione I'aspiratore, leggere immancabilmente e per intero le presenti istruzioni
sull‘uso, conservandole indi sempre a portata di mano.

Scopo dell‘'uso e impiego finalizzato

L‘apparecchio puo venir usato

— solo da persone addestrate al suo funzionamento e che siano state espressamente incari-
cate al suo comando

— solo sotto sorveglianza

— non puod venir usato da bambini

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per 'uso sono adatti

— per I'aspirazione di polveri e di liquidi

— per l'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e noleggi.

— per la separazione di polvere con un valore limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m? (categoria
di polvere L)

L‘azionamento della macchina soggiace alle determinazioni nazionali in vigore. Oltre alle istruzioni
sull‘uso e alle regolamentazioni vincolanti in vigore nel Paese d‘impiego per la prevenzione di infortuni,
sono da osservarsi anche le riconosciute regole tecniche del ramo per un lavoro sicuro e appropriato.

Nell‘eliminazione della polvere deve essere presente nel locale una sufficiente rata di areazione, quan-
do Il‘aria di scarico dell‘apparecchio faccia ritorno nel locale stesso (a cio si osservino le determinazio-
ni nazionali in vigore nel proprio Paese).

(® Non & permessa l‘aspirazione dei seguenti materiali

— materiali caldi (sigarette accese, cenere calda, ecc.)

— liquidi infiammabili, esplosivi, aggressivi (ad es. benzina, solventi, acidi, soluzioni alcaline, ecc.)
— polveri infiammabili, esplosive (ad es. polvere di magnesio ecc.)

Prima della messa in funzione

Il personale operante all‘apparecchio, prima del lavoro, deve venir informato
— sul trattamento dell‘apparecchio

—  sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

— sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

Accertarsi, che la tensione indicata sulla targhetta di tipo corrisponda alla tensione della rete locale.

Si raccomanda, che |‘alimentazione di corrente dell‘apparecchio venga eseguita tramite un interruttore
di corrente di guasto. Controllare regolarmente il conduttore di collegamento alla rete in merito a dan-
neggiamenti quali per es. screpolature o segni di invecchiamento. Qualora il conduttore di collegamen-
to alla rete dovesse essere danneggiato, prima di un ulteriore uso dell‘apparecchio esso dovra venir
sostituito dal servizio della Makita oppure da un elettricista, onde evitare evenutali pericoli. Sostituire

il conduttore di collegamento alla rete solo con tipi determinati nelle istruzioni per I'uso. Non aspirare
mai con filtro danneggiato.

(® Aspirazione di liquidi

Prima dell‘aspirazione di liquidi si deve togliere immancabilmente il sacchetto a filtro e controllare la funzione
del galleggiante. Ad una formazione di schiuma o ad una perdita di liquido interrompere immediatamente il
lavoro e svuotare il contenitore dello sporco.
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(® Pulizia dell‘elemento filtrante

Quando cala la potenza di aspirazione:

1° Accendere l‘aspiratore

2° Con il palmo della mano tappare I‘apertura della bocchetta o del tubo d‘aspirazione.

3° Premere tre volte il bottone di azionamento della pulizia del filtro. Con ciod ne verranno ripulite dalla
polvere ivi depositata le lamelle dell‘elemento filtrante con il flusso d‘aria che cosi si genera.

(3 Collegamento dell‘apparecchio elettrico
Far uso della presa di corrente sull‘apparecchio solo per gli scopi determinati dalle istruzioni sull‘uso.

Prima dellinserimento di un apparecchio nella presa:
1° Spegnere l‘aspiratore
2° Spegnere |‘apparecchio da collegarsi

ATTENZIONE! Per gli apparecchi collegati alla presa dell‘aspiratore sono da osservarsi le loro istruzioni per
I'uso e le indicazioni di sicurezza ivi contenute.

@ Manutenzione, pulizia e riparazione

Eseguire solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni sull‘uso. Prima della pulizia e
manutenzione dell‘aspiratore staccare tassativamente la spina di rete. Mai spruzzare con acqua la parte
superiore dell‘aspiratore. Pericolo per le persone, pericolo di cortocircuito.

Per la manutenzione e pulizia I'apparecchio deve venir trattato in modo tale, da non provocare pericoli

per il personale addetto alla manutenzione e per altre persone. Sul luogo della manutenzione

— far uso di un‘areazione forzata con filtro

— indossare indumenti di protezione

— ripulire il luogo della manutenzione in modo tale da impedire che sostanze pericolose si disperda-
no nei dintorni

Nei lavori di manutenzione e di riparazione tutti quei pezzi inquinati che non si siano potuti ripulire in
modo soddisfacente, devono

— venir impaccati in sacchetti ermetici

— venir smaltiti in armonia con le prescrizioni di smaltimento in vigore

Lutilizzo di pezzi di ricambio ed accessori non originali pud compromettere la sicurezza operativa della
macchina. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio ed accessori Makita. Impiegare solo le spazzole
fornite assieme all‘apparecchio o quelle determinate nelle istruzioni per l‘uso.

Come minimo una volta all‘anno si impone una revisione tecnica inerente la polvere fatta eseguire
dal servizio della Makita o da una persona competente, per es. in merito a danni al filtro, alla tenuta
pneumatica dell‘apparecchio e alla funzionalita dei dispositivi di controllo.

Riciclaggio della macchina

Secondo la direttiva europea 2002/96/EG inerente gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori uso,
essi dovranno venir raccolti separatamente e riciclati in un modo in armonia ecologica. In caso di
interrogativi si prega di rivolgersi alla propria amministrazione comunale o al piu vicino rivendito-

re.

Garanzia

Sia per la garanzia che per le prestazioni valgono le nostre condizioni commerciali generali.

Con la riserva di modifiche nel corso di innovazioni tecniche.

Accessori
Elemento filtrante P-70219
Sacchetto a filtro (5 pezzi) P-72899
Sacchetto di smaltimento (5 pezzi) |P-70297
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Dati tecnici
VC2010L

EU | cH | aB | AU Us
Tensione Volt 230 240 120
Frequenza di rete Hz 50/60 60
Fusibili di rete A 6 | 10 | 13 | 10 15
Valore di potenza assorbita_ . Watt 1100 840
ZZﬁ?;;;a‘:gzﬁ%a‘a della presa Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Iﬂﬁ:gg:enza allacciata/valvole di Watt 3000 | 2300 | 3000 | 2400 1440
Volume portata (aria) md3/h 216 127 cfm
Depressione hPa 180 73in
Livello pressione acustica, EN 60704-1 | dB(A) 70
Rumorosita di funzionamento dB(A) 67
Filo collegamento rete lunghezza m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
Filo collegamento rete tipo HO5RR-F 3G 1,5 mm? AV%JGTYZ/S
Categoria di protezione e tipo |
Tipo di protezione (antispruzzi d’acqua) IP X4
Grado di schermatura EN 55014-1
Categoria di polvere L
Volume contenitore | 19 5,0 gal
Lunghezza mm 377 14,8 in
Larghezza mm 371 14,6 in
Altezza mm 501 19,7 in
Peso kg 7,35 16,2 Ib

Dichiarazione di conformita CE

Noi dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che questo prodotto & in conformita con le
direttive del Consiglio 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE e le seguenti norme o standard di

documenti:

EN ISO 12100-1 (2004)
EN ISO 12100-2 (2004)
EN 60335-2-69 (2004)
EN 55014-1 (2006)

EN 55014-2 (2001)
EN 61000-3-2 (2006)
EN 61000-3-3 (2005)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Merito di produttori
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Rappresentante autorizzato in Europa:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Viktige sikkerhetsinstrukser

A®

() For maskinen tas i bruk er det absolutt nadvendig & lese giennom denne driftsinstruksen, som skal
oppbevares pa et lett tilgjengelig sted.

Anvendelsesformal og tilsiktet bruk

Maskinen ma

— kun benyttes av personer som er instruert i handteringen og som har fatt uttrykkelig beskjed om &
betjene maskinen

—  kun brukes under oppsikt

— ikke brukes av barn

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for

— oppsugning av stov- og vaesketyper

— ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, forretninger, kontorer og utleieloka-
ler

— fjerning av stov med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/m? (stevklasse L)

Drift av maskinen skal skje i samsvar med gjeldende nasjonale bestemmelser. Ved siden av driftsin-
struksen og vedkommende brukerlands gjeldende bindende forskrifter for forebyggelse av ulykker, skal
ogsa de anerkjente fagtekniske regler for sikkerhetsmessig og faglig riktig arbeidsutforelse folges.

Hos stevfjernere ma det foreligge en tilstrekkelig luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra maski-
nen gar ut i rommet (felg i denne forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser).

(® Folgende materialer ma ikke suges opp:

— Varme materialer (gledende sigaretter, varm aske osv.)

— Brennbare, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. bensin, lasemiddel, syre, lut osv.)
— Brennbart, eksplosivt stov (f.eks. magnesiumstev osv.)

For idriftsettelse

For arbeidet pabegynnes skal maskinens betjeningspersonale informeres om
— handtering av maskinen

— de farer det oppsugde materialet representerer

— sikker deponering av oppsugd materiale

Pass pa at spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer overens med nettspenningen pa

stedet. Vi anbefaler & kople til maskinen via en feilstram-sikkerhetsbryter. Nettilkoplingsledningen skal
regelmessig kontrolleres med hensyn til skader, f.eks. sprekkdannelse, og eldning. Hvis nettilkoplings-
ledningen er skadet, ma den skiftes ut av Makita-Service eller av en elektriker for maskinen tas i bruk
igjen, slik at en potensiell faresituasjon forebygges. Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet.

(® Oppsugning av vaeske

For oppsugning av vaeske skal alltid filterposen fiernes og flottaren funksjonstestes. Hvis det dannes
skum eller kommer veeske ut av maskinen méa arbeidene gyeblikkelig avbrytes og smussbeholderen
temmes.

(® Rengjering av filterelementet

Ved redusert sugeytelse:

1. Innkopling av sugeren.

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens apning med handflaten.

3. Trykk aktiveringsknappen for filterrengjering tre ganger. Luftstrammen som gar gjennom maskinen
renser da lamellene i filterelementet for fastsittende stov.
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(@ Tilkopling av elektroapparat

Stikkontakten pa apparatet ma kun brukes til de formal som er beskrevet i driftsinstruksen. Far tilkop-
ling av et apparat til apparatstikkontakten:

1. Sla av sugeren

2. Sl& av apparatet som skal tilkoples

OBS! For apparatene som koples til apparatstikkontakten skal den tilsvarende driftsinstruksen og de
sikkerhetsinstrukser som er oppfert i denne, folges.

GVedIikehoId, rengjoring og reparasjon

Det ma kun utferes vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i driftsinstruksen. Fer rengjering og vedlike-
hold av maskinen ma alltid nettstopselet frakoples. Sugerens overdel ma aldri spyles med vann: Fare
for personskader og kortslutning.

Ved vedlikehold og rengjering ma maskinen handteres pa en slik mate at den ikke utgjer en fare for
vedlikeholdspersonalet eller andre personer. Innenfor vedlikeholdsomradet gjelder folgende:

— Bruk filtrert tvangsventilasjon

—  Bruk vernekleer

— Rengjer vedlikeholdsomradet, slik at ingen farlige stoffer kan slippe ut i omgivelsenen

Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider méa alle forurensede deler som ikke er tilfredsstillende
rengjort

— Pakkes inn i tette poser

— Deponeres i samsvar med de forskrifter som gjelder for slik avfallsbehandling

Bruk av reservedeler og tilbehgrsdeler som ikke er originale kan nedsette maskinens sikkerhet. Bruk
bare reservedeler og tilbehgrsdeler fra Makita. Bruk kun de berster som falger med maskinen eller er
oppfert i driftsinstruksen.

Minimum en gang arlig skal Makita-service eller en tilsvarende utdannet person utfere en stovteknisk
kontroll, f.eks. med hensyn til skader pa filteret, maskinens lufttetthet og kontrollinnretningenes funk-
sjonsdyktighet.

Resirkulering av maskinen

I henhold til det europeiske direktivet 2002/96/EC om utrangerte elektriske og elektroniske
apparater ma brukte elektriske apparater utsorteres og resirkuleres pa miljgvennlig mate. Ved
sparsmal ta kontakt med kommunen eller nzermeste forhandler.

Garanti

For garantien gjelder vare generelle forretningsvilkar. Rett til endringer grunnet tekniske fremskritt
forbeholdes.

Tilbehor
Filterelement P-70219
Filterpose (5 stykker) P-72899
Avfallspose (5 stykker) P-70297
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Tekniske data

VC2010L

EU | cH | eB | AU us
Nettspenning Volt 230 240 120
Nettfrekvens Hz 50/60 60
Nettsikring A 16 | 10 | 13 | 10 15
Effektopptak . Watt 1100 840
Tilkoplingsverdi for apparatstikkontakt | Watt 1900 1200 1900 | 1300 600
Total tilkoplingsverdi Watt 3000 | 2300 | 3000 | 2400 1440
Luft-volumstrem mdh 216 127 cfm
Undertrykk hPa 180 73in
lé/lﬁlgf(l)&;t&l};dtrykknlva fra 1 m avstand, dB(A) 70
Arbeidsstoy dB(A) 67
Nettilkoplingsledning: Lengde m 75 | 10 | 75 6,2
Nettilkoplingsledning: Type HO5RR-F 3G1,5 mm? AV?IJGT;/YUS
Beskyttelsesklasse |
Beskyttelsestype IP X4
Radiostgydempingsgrad EN 55014-1
Stovklasse L
Beholdervolum | 19 5,0 gal
Bredde mm 377 14,8 in
Dybde mm 371 14,6 in
Hoyde mm 501 19,7 in
Vekt kg 7,35 16,2 1b

EF-konformitetserklaering

Vi erkleerer under vart eneansvar at produktet er i samsvar med Radets direktiv 2006/42/EC, 2006/95/
EC, 2004/108/EC og felgende standarder eller standard dokumenter:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Ansvarlig produsent
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Autorisert representant i Europa:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Viktiga sékerhetsinformationer

A®

€ Innan du tar maskinen i drift ska du ldsa igenom denna bruksanvisning, och dérefter férvara den sa att
den alltid finns till hands.

Anvandningséndamal och foreskriven anvéndning

Maskinen far

— endast anvandas av personer, som undervisats om hanteringen och som uttryckligen getts i
ppdrag att betj&na den

— endast anvandas under uppsikt

— inte anvandas av barn

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar lampade for

— uppsugning avdamm och vétskor

— yrkesmaéssig anvandning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affarer, kontor och uthyrning
— avskiljande av damm med ett expositionsgransvérde hégre an 1 mg/m? (dammeklass L)

AT

Maskinen skall bedrivas enligt gallande nationella bestdmmelser. Férutom bruksanvisningen och de i
anvandarlandet géllande tvingande féreskrifterna for férebyggande av olycksfall skall &ven vedertagna
facktekniska regler for skert och yrkeskunnigt arbete beaktas.

Om dammsugarens franluft leds tillbaka in i rummet maste tillracklig luftvéxling finnas i rummet, (be-
akta darvidlag gallande nationella bestdmmelser).

(® Foljande material far inte sugas upp:

— hett material (glédande cigaretter, het aska osv.)

— brénnbara, explosiva, aggressiva vatskor (t.ex. bensin, I[6sningsmedel, syror, baser osv.)
— brannbart, explosivt, damm (t.ex. magnesiumdamm osv.)

Foére idrifttagningen

Innan maskinens betjaningspersonal pabdérjar arbetet ske de informeras om
—  hur maskinen anvéands

— vilka risker som det uppsugna materialet utgér

— saker destruktion av det uppsugna materialet

Férvissa dig om att den spénning som finns angiven pé typskylten éverensstdmmer med den lokala
natspanningen. Vi rekommenderar att maskinen ansluts éver en jordfelsbrytare. Kontrollera regelbun-
det att inte natanslutningskabeln &r skadad genom t.ex. sprickbildning eller aldring. Om néatanslutnings-
kabeln &r skadad, maste denna bytas ut av Makita-Service eller behérig elektriker innan maskinen tas
i bruk, for att férhindra att fara uppstar. Sug aldrig med skadat filter.

(® Uppsugning av vatska

Fore uppsugning av vatskor maste principiellt filtersdcken avlagsnas och flottdrens funktion kontrolle-
ras. Vid skumbildning eller om vatska tranger ut, ska arbetet omedelbart avslutas och smutsbehallaren
tdbmmas.

(® Rensning av filterelement

Nar sugeffekten férsvagas:

1. Inkoppling avdammsugare

2. Stang munstyckets eller sugslangens 6ppning med handflatan.

3. Tryck in knappen for filterrengéring tre ganger. Genom den luftstrém som da uppstar, rensas filter-
elementets lameller fran avlagrat damm.
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(3 Anslutning av elapparat

Uttaget pa maskinen far endast anvandas for det &ndamal som féreskrivs i bruksanvisningen. Innan
apparat ansluts till apparatuttaget:

1. Sténg avdammsugaren

2. Stang av den apparat som ska anslutas

OBS! For de apparater som ar anslutna till apparatuttaget ska resp. apparats bruksanvisning och
sékerhetsforeskrifterna i dessa beaktas.

@ service, reng6ring och reparationer

Utfér endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen. Innan maskinen rengérs eller service
utférs, ska principiellt alltid stickproppen dras ut. Spola aldrig av dammsugarens 6verdel med vatten:
personfara, kortslutningsrisk.

Vid service och rengéring maste maskinen behandlas sa att inte fara uppstar for servicepersonal och
andra personer. Inom serviceomradet

— ska filtrerad tvangsventilation anvandas

— ska skyddskladsel anvandas

— ska allt rengdras pa sadant sétt att inga farliga &mnen kan komma ut i omgivningen

Vid servicearbeten och reparationer, maste alla fororenade delar som inte kunde rengdras tillfredstal-
lande

— forpackas i ogenomsléppliga pasar

— Overlamnas till destruktion i dverenstammelse med giltiga foreskrifter

Om icke-original reservdelar och tillbehdr anvénds kan det inverka pa apparatens sékerhet. Anvand
endast reservdelar och tillbehor fran Makita. Anvand endast borstar som levererats med maskinen
eller som féreskrivs i bruksanvisningen.

Minst en gang per ar ska Makita-servicetekniker eller en utbildad person utféra en dammteknisk kon-
troll, t.ex. betréffande skador pa filtret, maskinens lufttathet och kontrollanordningarnas funktion.
Lamna in maskinen for atervinning

Enligt EU-direktiv 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska och elektroniska
komponenter maste dessa samlas in separat och tillféras en miljévanlig atervinning. Vid fragor
ber vi dig kontakta kommunférvaltningen eller narmaste aterforsaljare.

Garanti

Vad garanti betréffar géller vara allméanna affarsvillkor. Vi férbehaller oss ratten att inféra tekniska
andringar.

Tillbehor
Filterelement P-70219
Filtersack (5 styck) P-72899
Avfallsséck (5 styck) P-70297
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Tekniska data

VC2010L

EU [ cH | eB | AU us
Natspanning Volt 230 240 120
Natfrekvens Hz 50/60 60
Natsékring A 16 | 10 [ 13 | 10 15
Anslutningseffekt, .. Watt 1100 840
Anslutningsvérde fér apparatuttag Watt 1900 1200 1900 1300 600
Total anslutningseffekt Watt 3000 2300 | 3000 | 2400 1440
Luftfléde mdh 216 127 cfm
Undertryck hPa 180 73in
Iéjll\idet[)y;gz-n;va pa métyta, 1 m avstand dB(A) 70
Ljudniva vid arbete dB(A) 67
Natanslutningskabel: Langd m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
Né&tanslutningskabel: Typ HO5RR-F 3G1,5 mm? AV%JGTYZ/S
Skyddsklass |
Kapslingsklass IP X4
Avstérningsgrad EN 55014-1
Dammklass L
Behallarens volym | 19 5,0 gal
Bredd mm 377 14,8 in
Djup mm 371 14,6 in
Hojd mm 501 19,7 in
Vikt kg 7,35 16,2 b

EU-férsdkran om éverensstdmmels

Vi tillkdnnager under vart ensamma ansvar att produkten ar i dverensstdmmelse med radets direktiv
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG och féljande standarder eller dokument som &r vanliga:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Ansvarig tillverkare
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Representant i Europa:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Vigtige sikkerhedshenvisninger

A®

(D For De tager sugeren i drift, skal De leese driftsvejledningen igennem og opbevare den tilgeengeligt.

Anvendelsesomrade og hensigtsmaessig brug

Apparatet ma

— kun benyttes af personer, som er blevet instrueret i brugen og som udtrykkeligt har faet til opgave
at betjene maskinen

—  kun benyttes under opsyn

— ikke bruges af barn

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede

— til opsugning af tort stev og smuds, vaesker

— il erhvervsmeaessig og kommerciel brug, f. eks. pa hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretnin-
ger, kontorer og udlejningslokaler

— til udskillelse af stov med en ekspositionsgraenseveerdi storre end 1 mg/m? (stovklasse L)

i 7aireg

Brug af apparatet er underlagt de gaeldende nationale bestemmelser. Udover driftsvejledningen og de
regler, som geelder forpligtende i brugerlandet til forebyggelse af uheld, skal man ogsa overholde de
anerkendte fagtekniske regler vedrarende sikkerhedskorrekt og faglig korrekt arbeidsmade.

Ved afstovning skal der sgrges for tilstraekkelig luftudveksling i lokalet, nar apparatets brugte Iuft ledes
tilbage til lokalet (tag i denne sammenhaeng hensyn til de gaeldende nationale bestemmelser).

(® Folgende materialer ma ikke suges op:

— varme materialer (gledende cigaretter, varm aske osv.)

— breendbare, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin, oplasningsmidler, syrer, lud osv.)
— braendbare, eksplosive stovtyper (f. eks. magnesiumstov osv)

For idriftseettelse

Apparatets operatorer skal inden arbejdet oplyses om
— brugen af apparatet

— farer, som udgar fra de stoffer, der skal suges op
— den sikre bortskafning af opsuget materiale

Kontrollér, at den pa typeskiltet oplyste speending svarer til den lokale forsyningsspaending. Det anbefales at
sugeren sikres med et HFI-relee. Nettilslutningsledningen skal kontrolleres jeevnligt med hensyn til beskadi-
gelser som f. eks. revnedannelse eller zeldning. Nér tilslutningsledningen er beskadiget, skal denne udskiftes
af Makita Service eller en autoriseret elektriker, inden apparatet atter tages i brug, for pa denne made at
undga farer for brugeren. Tilslutningsledningen mé kun erstattes af den i driftsvejledningen oplyste type. Der
ma aldrig suges med et beskadiget filter.

(® Opsugning af vaeske

Foer opsugning af vaeske skal filterposen fiernes og flyderens funktion kontrolleres. Ved skumdannelse eller
udslip af vaeske skal arbejdet straks standses og smudsbeholderen temmes omgaende.

(® Afrensning af filterelementet

Nar sugeeffekten forringes:

1. Teend sugeren

2. Luk dyse- eller sugeslangeabningen med handfladen

3. Tryk tre gange pa knappen til filterafrensning. Filterelementets lameller renses for aflejret stov gen-
nem den herved dannede luftstram
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(@ Tilslutning af elektrisk udstyr

Stikkontakten pa apparatet ma kun benyttes til de i driftsvejledningen angivne formal. For ekstraudstyr tilslut-
tes til stikkontakten:

1. sluk for sugeren

2. sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

GIV AGT! Ved ekstra apparater, som er tilsluttet til stikkontakten pa dette apparat, skal der tages hensyn til
ekstraudstyrets driftsvejledning og de deri beskrevne sikkerhedshenvisninger.

(FJ Service, rensning og reparation

Gennemfer kun servicearbejde, som er beskrevet i driftsvejledningen. Far rensning og servicering af appara-
tet skal man principielt treekke stikket ud af stikkontakten. Der ma aldrig sprejtes vand pa sugerens overdel:
fare for personer, kortslutningsfare.

Til servicering og rensning skal apparatet behandles séledes, at der ikke opstar nogen fare for service-
personalet og andre personer. | serviceomradet skal der

— anvendes filtreret tvangsventilation

— beeres beskyttelsestoj

— serviceomradet skal renses saledes, at der ikke kan komme nogen farlige stoffer ud i miljoet

| forbindelse med service- og reparationsarbejde skal alle forurende dele, som ikke kunne renses pa
tilfredstillende méade

— pakkes ind i teette poser

— bortskaffes i henhold til de geeldende bestemmelser

Brugen af ikke originale reserve- og tilbeherdele kan fa negativ indflydelse pa apparatets sikkerhed.
Anvend kun reserve- og tilbeherdele fra Makita. Anvend kun de barster, som er blevet leveret sammen
med apparatet eller som er beskrevet i driftsvejledningen

Mindst en gang om aret skal der gennemferes et stovteknisk eftersyn enten af Makita Service eller
tilsvarende uddannede personer for at kontrollere filteret for skader og for at kontrollere apparatets
luftteethed og kontrolmekanismernes funktion.

Gor maskinen klar til genbrug

EI henhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF vedrarende elektriske og elektroniske apparater
skal gamle elektriske apparater indsamles seerskilt og tilferes en miljovenlig form for genbrug.

| tilfzelde af, at De har spergsmal, bedes De henvende Dem til kommunekontoret eller Deres
neermeste forhandler.

Garanti

Angaende garanti gaelder vore generelle forretningsvilkar. Vi tager forbehold for aendringer i medfor af
den videre tekniske udvikling

Tilbehor
Filterelement P-70219
Filterposer (5 stk.) P-72899
Affaldspose (5 stk.) P-70297
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Tekniske data

VC2010L

EU | cH | aB | AU uUs
Speaending Volt 230 240 120
Netfrekvens Hz 50/60 60
Sikring A 6 | 10 [ 13 | 10 15
Effektforbrug .. Watt 1100 840
Apparatets stikdase Watt 1900 1200 1900 | 1300 600
Samlet effektforbrug Watt 3000 2300 | 3000 | 2400 1440
Luft-volumenstrom mdh 216 127 cfm
Undertryk hPa 180 73in
II\E/I'\alIgg;eoail}thryksnlveau i1 m afstand, dB(A) 70
Arbejdsstgj dB(A) 67
Netledning, laengde m 75 | 10 | 75 6,2
Netledning, type HO5RR-F 3G1,5 mm? AV?JGTY\AIVS
Beskyttelsesklasse [
Beskyttelsesart IP X4
Radiostgjdaempningsgrad EN 55014-1
Stovklasse L
Beholdervolumen | 19 5,0 gal
Bredde mm 377 14,8 in
Dybde mm 371 14,6 in
Hojde mm 501 19,7 in
Vaegt kg 7,35 16,2 Ib

EU-konformitetserkleering

Vi erkleerer under vores ansvar alene, at dette produkt er i overensstemmelse med Radets direktiv
2006/42/EF, 2006/95/EF, 2004/108/EF og felgende standarder eller standard dokumenter:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Ansvarlig producent
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Autoriseret repreesentant i Europa:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Térkeita turvallisuusohjeita

A®

D Lue kayttoohjeet ennen pélynimurin kayttoa ja sailyta ne mydhempéé tarvetta varten.

Kéyttétarkoitus

Huomaa, etta

— laitetta saavat kayttaa ainoastaan henkil6t, jotka on koulutettu sen kéyttdéon ja nimenomaan val-
tuutettu sitd kayttamaan

— laitteen kéyttda on aina valvottava

— lapset eivat saa kayttaa tata laitetta

Tassé kayttdohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

— imeytymisté poly4 ja nesteet

ammattikayttéon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaldissa, toimistotiloissa
ja vuokrattavissa kohteissa

— polyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m?3 (pdlyluokka L)

Koneen kayttd on voimassaolevien kansallisten méaraysten alaista. Kéyttdohjeiden ja kayttémaassa
voimassaolevien tapaturmantorjuntamaaraysten noudattamisen liséksi on huomioitava myds hyvéksy-
tyt turvallista ja ammattitaitoista tydskentelyé koskevat ammattitekniset ohjeet.

Pélyéa poistettaessa on varmistettava riittdva ilmanvaihto, mikali laitteen poistoilma virtaa takaisin
samaan huoneeseen (noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia maarayksia).

(® Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida talla laitteella:

—  kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

—  syttyvat, rajahtavat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini, liuottimet, hapot, eméakset jne.)
—  syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesiumpdlyt jne.)

Ennen kdytté6nottoa

Laitteen kayttdhenkilékunnalle on ennen imurin kayttdéa annettava tiedot
— laitteen késittelysta

— imuroitavasta aineesta aiheutuvista vaaroista

— imuoridun aineen turvallisesta jatehuollosta

Varmista, etté laitteen arvokilvess& mainittu jannite vastaa paikallisen sdhkdéverkon jannitetta. Suosit-
telemme polynimurin liittdmista sahkodverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta. Tarkasta saannéllisesti,
onko sahkdjohtoon mahdollisesti iimaantunut repeilysté tai vanhenemisesta aiheutuvia vikoja. Jos
sahkdjohto on vioittunut, Makita-huoltopalvelun tai sahkdalan ammattilaisen on turvallisuussyista
vaihdettava johto jo ennen laitteen seuraavaa kayttda. Ala kéyta imuria jos sen suodatinelementti on
viallinen.

(® Nesteiden imurointi

Ennen nesteiden imurointia on imurista ensin poistettava suodatinpussi ja tarkastettava uimurin toimin-
ta. Jos laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestettd, lopeta tydnteko vélittdmaésti ja tyhjenna roskasailio.

(® Suodatuselementin puhdistus

Jos imuteho heikkenee:

1. Pélynimurin kdynnistdminen

2. Sulje kimmenella suulakkeen tai imuletkun aukko.

3. Paina kolme kertaa suodattimen puhdistusnuppia. Syntyva ilmavirta puhdistaa pélyt suodatinele-
mentin lamelleista.
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(@ Sahkétyékalujen liittiminen

Kayta laitteistopistorasiaa ainoastaan kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin. Ennen lisélaitteen
kytkent&é pistorasiaan:

1. Kytke polynimuri pois kdynnista.

2. Kytke lisélaite pois kaynnisté.

HUOMAA! Noudata lisalaitepistorasiaan liitettyjen laitteiden kayttoohjeita ja niiden sisaltamia turvalli-
suusohjeita.

@ Huolto, puhdistus ja korjaus

Tee vain kayttdohjeessa kuvatut huoltotydt. Veda verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puh-
distamista ja huoltoa. Al& koskaan ruiskuta vetté pdlynimurin yldosaan: henkildvahinkojen ja oikosulun
vaara.

Huolto- ja puhdistustdiden yhteydessa on toimittava niin, etté huoltohenkildkunnan ja muiden henkil6i-
den turvallisuus ei voi vaarantua. Huoltoalueella

— tulee olla suodatettu koneellinen iimanvaihto

— tulee kaytta& suojavaatetusta

— tulee puhdistus suorittaa niin perusteellisesti, etta vaarallisia aineita ei paase ymparistéon.

Huolto- ja korjaustdiden yhteydessa on kaikki likaantuneet osat, joita ei ole voitu riittdvasti puhdistaa
— pakattava tiiviisiin sakkeihin
— toimitettava voimassaolevien jatehuoltomaéaraysten mukaiseen jatteenkeruupisteeseen

Muiden kuin alkuperéisten varaosien ja lisdvarusteiden kaytto voi vaarantaa laitteen turvallisuutta.
Kéayta ainoastaan Makita:n varaosia ja lisdvarusteita. Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja tai
kayttdohjeessa mainittuja harjoja.

Vahintaan kerran vuodessa on Makita-huoltopalvelun tai asianmukaisesti koulutetun henkilén suori-
tettava pélytekninen tarkastus, esim. suodattimen kunnon, laitteen ilmatiiviyden ja valvontalaitteiden
toimintakykyisyyden tarkastamista varten.

Laitteen uudelleenkayttd

Eurooppalaisen sahké- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2002/96/EY mukaan on

kaytetyt sé&hko- ja elektroniikkalaitteet kerattava erikseen ja hyddynnettava ymparistdystavallisel-

14 tavalla. Tarkempia tietoja saat paikkakuntasi jatehuoltoviranomaisilta tai [ahimmalta jalleenmyy-
jalta.

Takuu

Mydnnédmme takuun yleisten myynti- ja toimitusehtojemme mukaisesti. Oikeus teknisen kehityksen
mukanaantuomiin muutoksiin pidatetaan.

Tarvikkeet
Suodatinelementti P-70219
Suodatinpussi (5 kpl) P-72899
Polypussi (5 kpl) P-70297
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Tekniset tiedot

VC2010L

EU [ cH | eB | AU us
Verkkojannite Volt 230 240 120
Verkkotaajuus Hz 50/60 60
Sulake A 16 | 10 [ 13 | 10 15
Tehonotto. . Watt 1100 840
Lisélaitepistorasian litdntdarvo Watt 1900 1200 1900 1300 600
Kokonaisliitantaarvo Watt 3000 2300 | 3000 | 2400 1440
limantilavuusvirta mdh 216 127 cfm
Alipaine hPa 180 73in
e Aerenpan 50 1m0 | g .
Aanenvoimakkuus dB(A) 67
Verkkoliitantjohto: Pituus m 75 | 10 [ 75 6,2
Verkkoliitantajohto: Tyyppi HO5RR-F 3G1,5 mm? AV%JGTYZ/S
Suojausluokka |
Suojalaji IP X4
Héiribnvaimennus EN 55014-1
Polyluokka L
Sailion tilavuus | 19 5,0 gal
Leveys mm 377 14,8 in
Syvyys mm 371 14,6 in
Korkeus mm 501 19,7 in
Paino kg 7,35 16,2 Ib

EY-vaatimusten-mukaisuusvakuutus

Meidéan ilmoittaa vastaavansa siitd, ettd tima tuote on noudatettava neuvoston direktiivit 2006/42/EY,
2006/95/EY, 2004/108/EY ja seuraavia standardeja tai standardin asiakirjat:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Vastaava valmistaja
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Valtuutettu edustaja Euroopassa:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Indicaciones de seguridad importantes

(1]

(D Antes de poner en marcha el aspirador, no deje de leer las instrucciones de manejo completamente, y
consérvelas al alcance de la mano.

Uso previsto y utilizacién reglamentaria

El aparato

— solamente debe ser utilizado por personas que hayan sido instruidas en su manejo y expresa-
mente encomendadas para esta tarea

— solamente debe ser utilizado en presencia de un supervisor

— no debe ser utilizado por nifios.

Las maquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas

— para la aspiracién de polvos secos y liquidos

— para el uso industrial, p. j. en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas y oficinas

— para la separacién de polvos con un valor limites de exposicién superior a 1 mg/m? (clase de

polvos L)
yr & 4

La explotacion de la maquina esta sujeta a las disposiciones nacionales vigentes. Aparte de las
instrucciones de servicio y las reglamentaciones obligatorias sobre prevencion de accidentes que
rigen en el pais del usuario, hay que observar también las reglas técnicas reconocidas para el trabajo
seguro y técnicamente correcto.

Al desempolvar, tiene que existir un coeficiente de intercambio de aire suficiente si el aire de escape
de la maquina vuelve al local que se limpia (se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales
vigentes).

(® No se pueden aspirar los siguientes materiales:

— materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

— liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. €j. gasolina, disolventes, acidos, lejias, etc.)
— polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio etc.)

Antes de la puesta en funcionamiento

El personal de manejo tiene que haber sido instruido antes del trabajo sobre
— el manejo de la maquina

— los peligros que se derivan del material a aspirar

— la eliminacion de residuos del material aspirado

Cercidrese de que la tension indicada en la placa de caracteristicas concuerda con la tensién de red
local.

Se recomienda conectar el aspirador por medio de un interruptor de corriente de defecto. Compruebe
regularmente posibles dafios en el cable de alimentacion, p. ej. agrietamiento o envejecimiento. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, tiene que ser sustituido por el personal de servicio de Makita o
por un electricista antes de volver a utilizar la maquina, con objeto de evitar posibles peligros. El cable
de alimentacién solo se puede sustituir por uno del tipo establecido en las instrucciones de servicio.
No aspire nunca con un elemento de filtro dafiado.

(® Aspirar liquidos

Antes de aspirar liquidos, saque siempre la bolsa de filtro y compruebe el funcionamiento del flotador.
En caso de produccion de espuma o de escape de liquido, interrumpa inmediatamente el trabajo y
vacie el depdsito de suciedad.
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(® Limpieza del elemento filtrante

Cuando la potencia de aspiraciéon decae:

1. Encender el aspirador

2. Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiracion con la palma de la mano.

3. Presione el botdn de accionamiento para la limpieza del filtro tres veces. La corriente de aire que
se genera limpia el polvo depositado en las laminas del elemento de filtro.

(@ Conexioén de un aparato eléctrico

La caja de enchufe en la maquina solamente se ha de utilizar para los fines fijados en las instruccio-
nes de manejo. Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la maquina:

1. Apague el espirador

2. Apague el aparato a conectar

JATENCION! Debe tenerse en cuenta las instrucciones de manejo y las indicaciones de seguridad
contenidas en las mismas para los aparatos conectados a la caja de enchufe de la maquina.

(F] Mantenimiento, limpieza y reparacion

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se especifican en las instruccio-
nes de servicio. Quite siempre el enchufe de alimentacion antes de realizar trabajos de limpieza y
mantenimiento en el espirador. No rocie nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro para
personas, peligro de cortocircuito.

En el mantenimiento y limpieza se ha de tratar la maquina de tal manera que no se convierta en fuen-

te de peligro para el personal de mantenimiento y para otras personas. En el area de mantenimiento

— utilice una aireacion forzada con filtro del aire

— lleve puesta ropa protectora

— el area de mantenimiento se ha de limpiar de tal modo que no accedan substancias peligrosas al
entorno

Todas las piezas que no se pueden limpiar satisfactoriamente en los trabajos de mantenimiento y
reparacion se tienen que eliminar como residuos

— empaguetados en bolsas estancas

— enconsonancia con las ordenanzas vigentes sobre recogida de residuos

El uso de piezas de recambio y accesorios no originales puede mermar la seguridad del equipo. Uti-
lice unicamente piezas de recambio y accesorios de Makita. Utilice solamente los cepillos suministra-
dos con la maquina o las establecidas en las instrucciones de manejo.

Al menos una vez al afio tiene que realizarse una prueba técnica de polvos por el servicio técnico de
Makita o por una persona instruida, p. €j. verificando dafos del filtro, estanqueidad al aire de la maqui-
na y funcionamiento de los dispositivos de control.

Entrega del aparato para su reciclaje

Conforme a la directriz europea 2002/96/CE sobre aparatos viejos eléctricos y electrénicos, se

tienen que recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje segun las normas

medioambientales. Si tiene alguna duda, dirijase a las autoridades comunales o consulte al
comerciante mas préximo.

Garantia

En relacién con garantias y saneamientos rigen nuestras condiciones generales de negocio. Nos
reservamos a introducir modificaciones técnicas a tenor del progreso técnico.

Accesorios
Elemento filtrante P-70219
Bolsas de filtro (unidad de embalaje de 5 piezas) P-72899
Bolsa de eliminacién de residuos (unidad de embalaje de 5 piezas) |P-70297
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VC2010L

EU [ cH [ eB [ AU us
Tensién nominal Volt 230 240 120
Frecuencia de la red Hz 50/60 60
Fusibles de red A 6 | 10 | 13 | 10 15
Consumo de potencialEC Watt 1100 840
20(;‘;”;?,‘;2?;’“”3' para caja de enchu- | 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Potencia de conexidn total Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Flujo volumétrico méx. md/h 216 127 cfm
Depresion hPa 180 73in
Nivel de intensidad acustica de super-
ficie de medicién en 1 m de distancia, | dB(A) 70
EN 60704-1
Nivel de ruido durante el trabajo dB(A) 67
Cable de alimentacion: Largo m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
Cable de alimentacioén: Tipo HO5RR-F 3G1,5 mm?2 SJTW

AWG 14/3

Categoria de proteccion [
Tipo de proteccion IP X4
g:;do de perturbacion por interferen- EN 55014-1
Clase de polvos L
Volumen de depdsito | 19 5,0 gal
Ancho mm 377 14,8 in
Profundidad mm 371 14,6 in
Altura mm 501 19,7 in
Peso kg 7,35 16,2 Ib

Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que este producto esta en conformidad con las
Directivas del Consejo 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE vy las siguientes normas o documentos

normalizados:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)

EN 60335-2-69 (2004)
EN 55014-1 (2006)

EN 61000-3-3 (2005)

Tomoyasu Kato 2009-02-23

Director

Responsable de productores
Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Representante autorizado en Europa:
Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes

Bucks MK 15 8JD, England
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Indicac6es de seguranca importantes

CI1]

(D Antes de por o aparelho em servigo, leia impreterivelmente as instrugdes de operacéo e guarde-as a
mao.

Finalidade e utilizacao para os fins previstos

O aparelho

— s0 pode ser utilizado por pessoas que foram instruidas no seu manejo e expressamente encarre-
gues da respectiva operacéo

— s0 pode ser operado sob vigilancia

— néo pode ser utilizado por criancas

Os aparelhos descritos nestas instrucdes de operagéo sdo adequados para

— aaspiracao de pos secos e liquidos

— o uso industrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e empresas
de aluguer

— aeliminagéo de pé com um valor limite de exposicao superior a 1 mg/m? (classe de pés L)
yr & 4

AL

A operagdo da maquina esta condicionada as respectivas disposi¢des nacionais.

Além do manual de instrucbes e das normas vinculativas de prevencao de acidentes, validas no pais
onde a maquina é utilizada, devem ser observadas também as normas técnicas usuais para garantir
um trabalhoseguro e eficiente.

Ao utilizar aparelhos para eliminacao de pd, é necessario haver uma taxa de ventilacao suficiente no
local quando o ar é evacuado do aparelho (observar as respectivas prescrigdes nacionais em vigor).

(® Os seguintes materiais ndo deverao ser aspirados:

— materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

— liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo: gasolina, solventes, acidos, lixivias,
etc.)

— pds combustiveis, explosivos (por exemplo, pés de magnésio etc.)

Antes da colocacao em servico

O pessoal operador do aparelho tem que ser informado antes do trabalho sobre
— o manejo do aparelho

— 0s perigos provenientes do material a aspirar

— aeliminagéo segura do material aspirado

Certificar-se de que a tensao indicada na placa de caracteristicas corresponde a tensédo da rede local.
E aconselhavel o aspirador ser ligado a um disjuntor de corrente de defeito. Verificar frequentemente o
cabo de conexao a rede para detectar eventuais danos ou sinais de desgaste. Se o cabo de conexao
a rede estiver danificado, tem que ser substituido pelo servico de assisténcia técnica da Makita ou

por um técnico de electricidade antes de se continuar a utilizar o aparelho, para evitar perigos. O cabo
de conexao a rede sé pode ser substituido por um do tipo estabelecido nas instru¢cdes de operagao.
Nunca aspirar com um elemento filtrante danificado.

(@® Aspirar liquidos

Antes de se aspirar liquidos, o saco filtrante tem que ser removido e é necessario controlar o funcio-
namento do flutuador. Se comegar a surgir espuma ou a sair liquido, parar imediatamente o trabalho e
esvaziar o recipiente para sujidade.
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(® Limpar o elemento filtrante

Se a poténcia de aspiracdo diminuir:

1. Ligar o aspirador

2. Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de aspiracéo com a palma da mao.

3. Premir trés vezes o botdo de activagdo da limpeza do filtro. Gragas a corrente de ar que assim se
cria, as lamelas do elemento filtrante sao limpas de pé que se tenha depositado.

(@ Conectar o aparelho eléctrico

Usar a tomada de corrente do aparelho s6 para os fins definidos nas instrugées de operagéo. Antes
da ligagao de um aparelho a tomada de corrente do aparelho:

1. Desligar o aspirador

2. Desligar o aparelho a ser conectado.

ATENCAO! Respeitar as instrugdes de operagéo e as indicacdes de seguranga nelas mencionadas
dos aparelhos ligados a tomada de corrente do aparelho.

(F] Manutencéo, limpeza e reparacao

Realizar apenas trabalhos de manutencédo descritos nas instru¢cdes de operacdo. Antes da limpeza e
manutenc¢ao do aparelho, tirar sempre a ficha da tomada de rede. Nunca salpicar a parte superior do
aspirador com agua: perigo para pessoas, perigo de curto-circuito.

Para a manutencéo e limpeza, o aparelho tem que ser tratado de maneira a que nao represente qual-

quer perigo para o pessoal de manutengao e para outras pessoas. Na drea de manutengao

— utilizar evacuacéo de ar filtrada obrigatdria

— usar vestuario de protecgdo

— limpar a area de manutencéo de maneira a que substancias perigosas nao passem para o am-
biente

Ao efectuar trabalhos de manutencéo e de reparacao, todas as pecgas sujas que nao tenham ficado
devidamente limpas tém que ser

— embaladas em sacos impermeaveis

— eliminadas conforme as respectivas prescricdes em vigor

A utilizacdo de pecas sobressalentes e acessérios nao originais pode afectar a seguranga do apare-
Iho. Utilizar s6 pecas sobressalentes e acessorios da Makita. Utilizar apenas as escovas fornecidas
com o aparelho ou estabelecidas nas instrucdes de operacao.

Pelo menos uma vez por ano, o servigo de assisténcia técnica da Makita ou uma pessoa formada
para o efeito tem que efectuar um controlo a nivel técnico em relagéo ao p6, por exemplo, para detec-
tar eventuais danos do filtro, verificar a impermeabilidade ao ar do aparelho e o funcionamento dos
dispositivos de controlo.

Enviar o aparelho para reciclagem

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE sobre aparelhos eléctricos e electrénicos usados,
estes tém que ser recolhidos em separado e enviados para reciclagem ecoldgica.

Em caso de duvidas, contactar a administragdo camararia ou o revendedor mais préximo.

Garantia

No que respeita a garantia aplicam-se as nossas condi¢des gerais de venda. Reservamo-nos o direito
a alteracdes resultantes de inovagoes técnicas.

Acessorios
Elemento filtrante P-70219
Saco filtrante (5 unidades) P-72899
Saco de eliminacao (5 unidades) P-70297
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Dados técnicos

VC2010L

EU | cH [ B | AU uUs
Tens&o de rede Volt 230 240 120
Frequéncia de rede Hz 50/60 60
Fusivel de rede A 6 | 10 [ 13 [ 10 15
Poténcia de conexao Watt 1100 840
Eg:fe"n"tf g: :")’;‘fgﬁg datomadade |y, 4 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Poténcia de conexao total Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Débito de ar m3/h 216 127 cfm
Subpresséo hPa 180 73in
Nivel de presséo sonora das
superficies de medigao a intervalos de | dB(A) 70
1 m, EN 60704-1
Ruido de trabalho dB(A) 67
Cabo de conexao a rede: Comprimento | m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
Cabo de conexao a rede: Tipo HO5RR-F 3G1,5 mm? AV?JGTYZ/S
Classe de proteccao |
Tipo de protecgéao IP X4
Grau de desparasitagem EN 55014-1
Classe de pos L
Volume do recipiente | 19 5,0 gal
Largura mm 377 14,8in
Profundidade mm 371 14,6 in
Altura mm 501 19,7 in
Peso kg 7,35 16,2 Ib

Declaracao de conformidade CE

Nés declaramos sob nossa inteira responsabilidade que este produto esta em conformidade com as
Directivas 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE e as seguintes normas ou documentos normativos:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Responsavel produtor
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Representante autorizado na Europa:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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ZnMavTIKEG UTTOBEIgEIG ao@AAEIag

A®

@ Mpiv va BéoeTe o€ Asmoupyia Tn GUCKEUN, SIGBACTE OTTIWOBATIOTE TIC 0BNYiEg AeITOUpPYIOg Kal QUAGETE TIC
g€ XWpPO, aTov OTT0i0 Ba EXETE EUKOAN TTPAORACN VIO HEAAOVTIKF XPAON.

Xpnon yia Tnv otroia TrpoopieTal Kai oplnR xpRon

H ouokeun

—  EMTPETTETAI VO XPNOIUOTTOIEITAI HOVO aTTd ATONA, TO OTTOI £X0OUV EKTTAIOEUTEI OXETIKA PE TO XEIPIOWO al
£XOUV PNTH EVTOAR YIa TO XEIPIOWO

—  va Aeimoupyei povo uTro emiAewn

—  Ogv EMITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIETaI OTTO TTaIdI

O1 OUOKEUEG TTOU TTEPIYPAPOVTaI OTIG TTapoUoeg 0dnyieg Acitoupyiag eival KaTGAANAeg

—  yla TV avappdenon atro  {npd, Ox1 EUPAEKTWY GKOVWY Kal Uypwv

—  YIO ETTAYYEAMATIKA XPAON, TT.X. O€ Eevodoxeia, oxoAgia, voookopuEeia, EpyooTdoIa, KATAOTAUATA,
ypageia kai yayadia

— yla To dlaxwpiopd okdvNng We oplakn TIWA €KBeang PeyaAUTEPNGS Twv 1 mg/m?® (Tagn okovng L)

& 4
AL
H xprion TNg pnXavng UTTOKEITal OTOUG I0XUOVTEG £BVIKOUG KOVOVITUOUG.

MapdAAnAa pe TiIG 0dnyieg AEITOupYiag Kal TOUG I0XUOVTEG Kal SECPEUTIKOUG KAVOVIOUOUG OTn XWPA XProng
yIa TNV TTPOANWN ATUXNHATWY, TTPETTEN VO TNPOUVTAI KAl Ol AVOyVWPIOPEVO! KOVOVEG a0@aAOUG EPYATiag.

Katd 10 {eokOvIoPa TTPETTEN va UTTAPXEI ETTAPKAG BABPOG avavéwang aépa oTo XWPo, EPOTOV O
HOAUCUEVOG a€PaG ATTO TN CUCKEUR ETTIOTPEPEI GTO XWPO (OTO anueio autd AGRETE UTTOWN GAG TOUG
£BVIKOUG 10XU0VTEG OTNV TTEPITITWOT 0Ag KAVOVIoUoUG).

(® AmrayopeUsTal N avappO@non TwV TTAPAKATW UAIKWV:

—  KOUTG avTIKEiMEVA (avaupéva Tolyapa, KauTpeg, K.T.A.)

—  eUQAEKTA, EKPNKTIKA, ETTIOETIKG UYPd (T1.X. Bevdivn, DIAAUTIKE, o&éa, aAkdAia, K.T.A.)
—  €UQAEKTEG, EKPNKTIKEG OKOVEG (TT.X. OKOVN payvnaoiou, K.T.A.)

Mpiv a1é Tn Béon o€ AeiToupyia

To TTPOCWTTIKS XEIPIGUOU TNG CUCKEUNG TTPETTEI VO TIANPOQOPEITAI TIPIV OTTO THV €pyaaia Ta €ENG:
—  XEIPIOPO CUOKEUNG

—  KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV KOTA TNV avappopnaon OpIoHEVWY UAIKWV

— 0opBn ammopdkpuvaon avappoPnUEVWY UAIKWV

BeBaiwyaTe 611 N TAON TTOU AVOQEPETE OTNV TTIVAKIOA TUTTOU CUPQWVET JE TNV TAOT TOU TOTTIKOU NAEKTPI-
KOU OIKTUOU. Xag TTPOTEIVOUPE VO GUVOECETE T GUOKEUN HEOW SIOKOTITN ao@AAEIag. EAEyETE TaKTIKG
TOUG NAEKTPIKOUG aywyoUg yia @Bopd OTTwG eNPAvIon pwyHwyV A yApavan UAIKoU. Av oI NAEKTPIKOI
aywyoi gival eBappévol, TTPETTEN va yivel avTIkaTtdoTaot) Toug atrd 1o oépPig Tng Makita ) atmd €1d1ko,
TIPIV TNV TTEPAITEPW XPAON TOUG, ATTOKAEIOVTOG PE TOV TPOTTO AUTO TUXOV KIVOUVOUG.

® Avappoenon uypwv

Mpiv atmé TNV avappd@nan Uypwyv TTPETTEI VO ATTOGUVOPHOAOYNOET EVTEAWS 0 OAKOG GIATPOU Kal va
eAeyxBei ettiong n Acitoupyia Tou GAOTEP. Z€ TIEPITITWON TTOU OXNUATIOTEN aPpdg A TTou eEEABEI UYPO,
OTAPATAOTE AUECT TNV epyaaia Kal adeldoTe To SOXEI0 aKABAPTIWV.

® FiKaBapiopég oroixeiou @iAtpou

2¢ TEPITITWON TTOU TTECEl N aTTOd00N avappod@enong:
1. Evepyotroinon avappo@ntrpa.
2. Me 10 XépI KA€iOTE T AKPOPUOIA ) TNV OTTH CWARvVa avappdenong.
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3. TatAoTE TPEIG POPEG TO TTANKTPO EVEPYOTTOINONG KABapIapou @iATpou. To pelpa agpa TTou dnui-
OUpPYEITaI OTTEAEUBEPWIVEI TIG AQUEAEG OTOIXEIOU PIATPOU OTTO T CUCCWPEUPEVN OKOVN.

(@ Z0vdeon NAEKTPIKAG CUOKEUNG

XpNnoIPoTIOINGTE TNV TTPIa TNG TUOKEUNG HOVO YIO TOUG OKOTTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTaI OTIG 0dnYieg
Aeitoupyiag. Mpiv atmé TNV oUVOECT KATTOIOG CUOKEUNG OTNV TTPIa TNG OUOKEUNG:

1. ATTevepyoTTOINOTE TOV AVAPPOPNTHPA

2. ATTevepyoTIOINGTE TNV GUCKEUN TTOU TTPOKEITAI VO ouvOEDEi

MPOZOXH! ¢ repimTwon oUvdeong GAAWY CUOKEUWY GTNV TIPIJa TOU avappo®nTAipad, AGBETE UTTOWN
oag TIG 0dnyieg AIToupyiag Twv CUCKEUWY auTWV OTTWG Kal TIG UTTOSEIEEIG ao@AAEIGG TOUG.

(F] ZuvTAPNON, KABAPIoTHOG Kal ETTIOKEUN

AlggayeTe pOVO TIG EPyATieg oUVTAPNONG TToU TTEPIypd@ovTal oTIG 0dnyieg Asitoupyiag. Mpiv atrd Tov
KaBapigud Kal TNV oUVTAPNON TNG CUGKEUAG TTPETTEN VA ATTOPAKpUvETal To BUopal Mnv BpéxeTe TTOTE TO
TIAvVW PEPOG avVAPPOPNTHPA PE VEPO: KIVOUVOG VIO TNV AKEPAIOTNTA ATOUWY, KiVOUVOG BPaXUKUKAWHO-
TOG

H peTaxeipion Tng CUOKEUAG KATA T OUVTHPNON KAl TOV KABAPIOWO TTPETTEN va gival TETOI, WOTE Va pnv

€TMIPUAGOTEI KIVOUVOUG OTO TIPOCWTTIKG GUVTHPNONG Kal o€ GAAa dTopa. ZTO XWPO CUVTAPNONG

—  XPNOIMOTIOINOTE TOV £EOTTAICUG avayKAOTIKOU €aEPITPOU TTOU 0OG TTAPAdIdETal

—  (QOPATE TTPOCTATEUTIKA) GTOANR

—  KOBapioTE TO XWPO CUVTAPNONG HE TETOIO TPATTO WOTE VA PNV UTTAPXOUV ETTIKIVOUVA UAIKG OTO
TTEPIBAAAOV

Kartd 116 epyaaieg ouvtripnong kai emdiopOwaong TPETTEl OAa Ta Aepwpéva pépn, Ta oTToia SV PTTOPE-
oav va KabapioTouv IKAVOTToINTIKA

—  va ouogkeuddovTal o€ OTEYavoUg GAKOUG

—  vo armooUpovTal CUP@WVa PE TIG 1I0XU0UCES dIaTAgeIg Trepi atTdoupang

H xprion pn yvnoiwv avTaAAaKTIKWYV Kal EEaPTNUATWY EVOEXETAI VO ETTNPEGTEI APVNTIKA TNV ACQAAEIT
TNG CUOKEUNG. XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVAOIa avTOAAAKTIKG Kal eEapThpaTa TNG eTaipiag Makita. Xpnoi-
HOTTOINOTE PHOVO TIG WAKTPEG TTOU 0OG TTApadoOnkav padi Je TN GUOKEUN 1) TIG WAKTPEG TTOU TTEPIYPAPO-
vTal oTIG 0dnyieg AeIToupyiag.

Mia gopdi To Xp6vo TOUAGXIOTOV, TTPETTEN va DIEGAYETAI TEXVIKN ETTIBEWPNON OKOVNG EiTE aTTO TO G€PRIG TNG
Makita, €ite atmd €eIBIKEUPEVO TEXVIKO, TTOU Ba apopd TT.X. OTn PBopAa PiATpoU, diappor| aépa TNG CUCKEURG
Kal AEIToupyian Twv EAEYKTIKWY SIATAEEWV.

EtravakUKAwWGoN UAIKWV OUOKEUNRG

ZUdewva ye v Eupwtraikry Odnyia 2002/96/E.K. trepi TTaAIWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV

OUOKEUWYV, Ol HETAXEIPIOPEVEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTaI EEXWPIOTA Kal va

QATTOCUPOVTAI VIO OIKOAOYIKK ETTAVAKUKAWGN. Av €XETE aTTOpiES, TTapakaAoUpe atreuBuvBeiTe TN
d10iknon TNG KOIVOTNTAG GAG 1 OTNV TTANCIECTEPN QVTITIPOCWTTEIA.

Eyyunon

MNa Tnv TTapoxr eyyunong 1oxUouv ol yeviKoi 6pol TTWARTEWYV. AIGTNPOUNE TO SIKAIWHA aAAaYWV OTa
TIAQOIO TEXVIKWV €EEAIEEWV.

ESaptipara
>10IX€i0 QiIATPOU P-70219
>akog @iATpou (5 Tepdyia) P-72899
ZAKoG aTroppINPATWY (5 Tepdyia) |P-70297
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Texvikd dedopéva
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VC2010L

EU | cH | eB | AU us
Téon dikTuou Volt 230 240 120
ZuxvoTtnTa dIKTUou Hz 50/60 60
Ac@dahion dikTuou A 16 | 10 | 13 | 10 15
Karavahwaon evépyeiag,. . Watt 1100 840
TiuA olvdeong yia TTPia CUOKEUR Watt 1900 1200 1900 1300 600
ZUVOAIKA TIUA oUvdEang Watt 3000 | 2300 | 3000 | 2400 1440
Mapoxn aépa/ pepatog md/h 216 127 cfm
YTrotrieon hPa 180 73in
E:ITI(p(’]VEIEg ué’Tpncng oTaBUNG NXNTIKAG dB(A) 70
Tieong og ammoéoTtaon 1 m, EN 60704-1
©dpupog kata TNV AsiToupyia dB(A) 67
Aywyog Tpogodoaiag peupatog: MAkog | m 7,5 | 10 | 75 6,2
Aywyog Tpogodoaiag peupatog: Tutrog HO5RR-F 3G1,5 mm?2 AV?IJGT;/Yl 3
Tagn TpooTaciag |
Eidog TrpoaTaciag IP X4
BaBuog mepiopiopol mapacitwy EN 55014-1
TaEn okovng L
‘Oykol doxeiwv | 19 5,0 gal
MAGTog mm 377 14,8in
Babog mm 371 14,6 in
“Yyog mm 501 19,7 in
Béapog kg 7,35 16,2 Ib

AnAwon cuppoépewong E.E

AnAWwvoupE Yag UTTO TNV ATTOKAEIOTIKR EUBUVN OTI TO TTPOIGV gival o€ CUPPOPPWON YE TIG 0dNYieg
Tou ZupBouAiou 2006/42/EK, 2006/95/EK, 2004/108/EK kai Ta ak6AouBa TTpOTUTIA F} TUTTOTTOINUEVA

£yypaoga:

EN ISO 12100-1 (2004)
EN ISO 12100-2 (2004)
EN 60335-2-69 (2004)
EN 55014-1 (2006)

EN 55014-2 (2001)
EN 61000-3-2 (2006)
EN 61000-3-3 (2005)

Tomoyasu Kato 2009-02-23

Director

YT1eUBuvog KOTOOKEUOOTAG
Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

E&ouaiodotnuévog avTimrpéowTrog oTnv Eupwtrn:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes

Bucks MK 15 8JD, England
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Onemli giivenlik bilgileri

A®

@) Stipiirgeyi calistirmadan énce isletme kilavuzunu mutlaka okuyunuz ve ¢abuk erigebileceginiz bir yerde
muhafaza ediniz.

Kullanim amaci ve amacina uygun kullanim

Cihaz

— sadece kullanimi kendilerini g&sterilmis olan ve kesin olarak kumandasi ile gérevlendirilmis kisiler
tarafindan

— sadece gozetim altinda galistinlabilir ve

— cocuklar tarafindan kullaniimasi uygun degildir

Bu isletme kilavuzunda tarif edilen cihazlar

— toz ve siviigin uygundur

— orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve kiralik isletmeler gibi ticari yerlerde

— yayillma sinir degeri 1 mg/m?® tizerinde olan tozlarin (toz sinifi L) emilmesi igin kullaniimaya
elveriglidir.

Cihazin igletiimesi gecerli olan ulusal hiikimlere tabidir.

isletme kilavuzunun ve kullanildi§i tilkede kazalarin énlenilmesine iliskin gegerli olan baglayici
diizenlemelerin yani sira giivenli ve usulline uygun ¢alisma hususundaki kabul edilmis uzman teknik
kurallara da dikkat edilmesi gerekmektedir.

Toz gidericilerinde, cihazdan gikan hava tekrar mekanin igine verildiginde, mekan iginde yeterli bir
havalandirma oraninin olmasi gerekmektedir (litfen bu hususta gegerli olan ulusal hikiimlere dikkat
ediniz).

(® Asagidaki malzemelerin emdirilmesi uygun degildir:

— sicak malzemeler (yanan izmaritler, sicak kil vs.)

— yanabilir, patlayabilir, agindirici sivilar (6rn. benzin, solventler, asitler, lavgalar vs.)
— yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum tozu vs.)

isletmeye almadan énce

Cihazi kullanacak personel ¢alismadan 6nce asagidaki hususlarda bilgilendirilmelidir:
— cihazin nasil kullanildig

— emilen malzemeden kaynaklanan tehlikeler

— emilen malzemenin emniyetli bir sekilde yok edilmesi

Cihazin bir yanlis akima karsi koruma salteri Gizerinden elektrie baglanmasi tavsiye edilir. Sebeke
baglanti kablosunu dizenli araliklarda, érn. gatlak olusumu veya eskime gibi hasarlar yéninden kontrol
ediniz. Sebeke baglanti kablosu hasarliysa, tehlikeleri dnlemek igin cihazin tekrar kullaniimasindan
Once Makita servisi tarafindan veya bir elektrik uzmani tarafindan yenilenmesi gerekmektedir. Kesinlik-
le hasarli filtre elemani ile emme islemi yapmayiniz.

(@® Sivi maddelerin emilerek temizlenmesi

Sivilarin emilmesinden énce prensip itibariyla filtre torbasinin ¢ikartilmasi ve samandiranin iglevinin
kontrol edilmesi gerekmektedir. Képik olusumunda ve sivi ¢giktiginda calismaya derhal ara veriniz ve
pislik kabini bosaltiniz.

(® Filtre elemaninin temizlenmesi

Emme giicl azaldiginda:
1. Slplrgenin ¢alistiriimasi
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2. Elinizle enjektdér veya emme hortumu agzini kapatiniz.
3. Filtre temizleme diigmesine (¢ kez basiniz. Béylece olusan hava akimindan dolayi filtre
elemaninin lamelleri Gzerine birikmis olan tozlar temizlenmektedir.

(3 Elektronik cihazlarin baglanmasi
Cihazdaki priz sadece isletme kilavuzunda belirlenmis olan amag icin kullaniimahdir.

Bir cihazin figi bu cihaz prizine takilimadan 6nce:
1. SUplrge kapatiimalidir
2. Baglanacak olan cihaz kapatiimaldir

DIKKAT! Cihaz prizine baglanmis cihazlarda, ilgili isletme kilavuzlari ve icindeki gtivenlik bilgilerine
dikkat edilmelidir.

(F] Bakim, temizlik ve onarim

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim calismalari uygulanmalidir. Sipiirgeyi temizleme ve
bakima tabi tutma igleminden 6nce, genel olarak sebeke fisi cekilip prizden ¢ikariimalidir. Emicinin tst
pargasina kesinlikle su piskurtilmemelidir: Insanlar igin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Bakim ve temizlik icin cihaz, bakim personeli ve basgka kisiler igin tehlikeler olusturmayacak sekilde
isleme tabi tutulmalidir. Bakim alaninda

— filtreli cebri havalandirmalar kullaniimalidir

—  koruyucu giysi giyilmelidir

— bakim alanini, gevreye tehlikeli maddeler ulasmayacak sekilde temizleyiniz.

Bakim ve tamir islerinde, memnun edici sekilde temizlenemeyen biitin pargalarin

— sizma yapmayan posetler igcine ambalajlanmasi
— yok edilmeleriyle ilgili gegerli hikimlere uygun olarak imha edilmeleri gerekmektedir

Orijinal olmayan yedek ve aksesuar pargalarinin kullaniimasi cihazin giivenligini etkileyebilir. Sadece
Makita yedek ve aksesuar pargalari kullaniniz. Sadece cihazla birlikte génderilen veya isletme
kilavuzunda tespit edilmis olan fircalari kullaniniz.

Yilda en az bir kez Makita servisi veya egitim gérmis bir eleman tarafindan toz teknigi acisindan bir
denetimin yapilmasi gerekmektedir, 6rn. filtrenin hasarli olup olmadigi, cihazin hava sizdirmazligi ve
kontrol tertibatlarinin islevi yoniinden.

Cihazin tekrar degerlendirmeye tabi tutulmasi

Elektrikli ve Elektrikli Kullaniimis Cihazlara iliskin 2002/96/EC sayili Avrupa Direktifine gore
Ekullanllmls elektrikli cihazlarin ayri olarak biriktirilmesi ve ¢evreye uygun bir tekrar degerlendirme

islemine tabi tutulmalari gerekmektedir. Sorularinizda litfen belediye idarenize veya en yakin
saticiniza sorunuz.

Garanti

Garanti ve garanti servisi igin bizim genel ticaret kosullarimiz gecerlidir. Teknik yeniliklere bagh
degisiklik yapma hakkimiz saklidir.

Aksesuarlar

Filtre elemani P-70219
Filtre torbasi (5 adet) P-72899
imha torbasi (5 adet) P-70297
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Teknik ozellikler

—— VC2010L
EU | cH | B | AU uUs
| Gerilim Volt 230 240 120
Sebeke frekansi Hz 50/60 60
Sebeke sigortasi A 16 | 10 | 13 | 10 15
| Aldig1 gligmax Watt 1100 840
Cihaz prizi icin baglanti degeri Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
~ | Toplam baglanti degeri Watt 3000 | 2300 | 3000 | 2400 1440
Hava debisi m3¥h 216 127 cfm
Vakum hPa 180 73in
| EN60704-1 standardina gére 1 m
mesafede 6lgme yilizeyi ses basing dB(A) 70
seviyesi
Calisma sesi dB(A) 67
| Sebeke baglanti kablosu: Uzunlugu m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
Sebeke baglanti kablosu: Tipi HO5RR-F 3G1,5 mm? SITW
AWG 14/3
Koruma sinifi |
Koruma tlri IP X4
Parazit giderme derecesi EN 55014-1
Toz sinifi L
| Kaphacmi | 19 5,0 gal
Genislik mm 377 14,8 in
— | Derinlik mm 371 14,6 in
Yukseklik mm 501 19,7 in
| Agirik kg 7,35 16,21b

AB - Uygunluk beyani

Biz kendi sorumlulugu altinda bu Griiniin Konsey Direktifi 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC ve
asagidaki standartlara veya standart belgeleri ile uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN ISO 12100-1 (2004)
EN ISO 12100-2 (2004)
EN 60335-2-69 (2004)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato
Director

Sorumlu Uretici
Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Avrupa’da Yetkili Temsilci:
Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes

Bucks MK 15 8JD, England

EN 55014-2 (2001)
EN 61000-3-2 (2006)
EN 61000-3-3 (2005)

2009-02-23
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Pomembni varnostni napotki

A®

(D) Pred obratovanjem sesalca nujno preberite navodilo za uporabo in ga shranite na lahko dostopnem
mestu.

Namen uporabe in uporaba v skladu z dologili

— Napravo smejo uporabljati samo osebe, ki so poucene o njenem delovanju in ki imajo izrecno
narocilo za njeno uporabo.

— Naprava se sme uporabljati samo pod nadzorstvom.

— Naprava se ne sme uporabljati pri otrocih

Sesalci, ki so opisani v tem navodilu za uporabo, so primerni

— za absorpcijo prah in teko€ine

— za gospodarsko uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in trgovi-
nah, ki izposojajo Cistilne naprave

— zalo¢evanje prahu z ekspozicijsko mejno vrednostjo vecjo od 1 mg/m?® (klasifikacija prahu —
razred L).

yr & 4

(AL

Uporaba stroja se ureja z veljavnimi nacionalnimi dologili in predpisi. Poleg navodila za uporabo in
veljavnih dolocb za preprecevanje nesrec, ki so obvezujoce v dezZeli, v kateri se stroj uporablja, je
potrebno upostevati tudi priznana strokovno tehni¢na pravila za varno in strokovno delo.

Ce se izrabljeni oz. odhodni zrak sesalca vrada nazaj v prostor (tukaj upostevajte pri vas veljavne
drzavne predpise), mora biti v prostoru pri odstranjevanju prahu na razpolago zadostna mera zraka za
zamenjavo.

(® Sesati ne smete sledeéih materialov:

— vro¢i materiali (tleCe cigarete, vro¢i pepel itd.)

— gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila, kisline, lugi, itd.)
— gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, itd.)

Pred zagonom

Osebe, ki delajo s sesalcem, je pred zacetkom dela potrebno informirati o
— ravnanju in uporabi sesalca

— nevarnostih, ki nastajajo pri sesanju materiala

— 0 varnem odstranjevanju posesanega materiala

PrepriCajte se, da se na tipski nalepki zapisana napetost ujema s krajevno omrezno napetostjo.
Priporoca se, da se sesalec prikljuci preko zascitnega stikala za za$¢ito pred okvarnim tokom. Redno
preverjajte poskodbe kabla za omrezni prikljugek kot npr. nastajanje razpok ali pojave staranja. Ce je
kabel za omrezni priklju¢ek poskodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo sesalca zamenjati servisna
sluzba podjetja Makita ali strokovnjak za elektriko, da se preprecijo nevarnosti. Nikoli ne sesajte s
poskodovanim filtrskim elementom.

(@ Sesanje tekoéin

Pred sesanjem tekocin se mora filtrska vrec¢ka a odpadke nacelno odstraniti, preveriti se mora funkcija
plovca. Ce se pojavi pena ali e izteka tekogina takoj kon&ajte z delom ter izpraznite posodo za uma-
zanijo.

(@ Ociséenje filtrskega elementa

Ko mo¢ sesanja popusca:
1. Vklop sesalca.
2. Zdlanjo zaprite odprtino Sob ali sesalne cevi.
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3. Trikrat pritisnite stikalni gumb za ociscenje filtra. Lamele filtrskega elementa se z zraénim tokom,
ki pri tem nastaja, ocistijo nanesenega prahu.

(3 Prikljugitev elektri¢ne naprave

Vtiénica na napravi se sme uporabljati samo za namene, ki so dologeni v navodilu za uporabo. Pred
vtikanjem neke naprave v vti¢nico:

1. Odklopite sesalec

2. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljuciti

POZOR! Pri napravah, ki so priklju¢ene na vti¢nici, je potrebno upostevati njihovo navodilo za uporabo
in varnostne napotke, ki so v navodilu za uporabo.

(F Vzdrzevanje, €¢iS€enje in popravilo

Izvajajte samo tista vzdrZzevalna dela, ki so opisana v navodilu za uporabo. Pred ¢iS¢enjem in vzdrzZe-
vanjem je naceloma potrebno izvleci elektri¢ni vti€. Zgornjega dela sesalca nikoli ne po$kropite z vodo:
nevarnost za osebe, nevarnost kratkega stika.

Med vzdrzevanjem in Ci§€enjem je potrebno s sesalcem ravnati tako, da ni v nevarnosti niti vzdrzeval-
no osebje niti niso ogroZene ostale osebe. Na kraju vzdrzevanja

— uporabljajte napravo za filtrirano prisilno odvajanje zraka

— nosite zas¢itno obleko

— Cistite sam kraj vzdrzevanja tako, da v okolico ne zaidejo nikakrSne nevarne snovi

Pri vzdrzevalnih delih in popravilih se morajo vsi umazani deli, ki se ne dajo dovolj dobro ocistiti,
— zapakirati v nepropustne vrece
— odstraniti soglasno s predpisi, ki veljajo za odstranjevanje tak$nih odpadkov

Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in pribora lahko okrni varnost naprave. Uporabljajte samo
nadomestne dele in pribor, ki jih proizvaja Makita. Uporabljajte samo krtace, ki so bile dobavljene
skupaj s sesalcem ali pa tiste, ki so dolo€ene in predpisane v navodilu za uporabo.

Najmanj enkrat letno mora servisna sluzba podjetja Makita ali pa strokovnjak tega podrocja opraviti
tehni¢no kontrolo v zvezi s prahom, kot npr. preverjanje poskodbe filtra, propustnost zraka pri sesalcu
ter delovanje kontrolnih naprav in opreme.

Napravo dajte v predelavo

Skladno z evropskimi smernicami 2002/96/EG o elektri¢nih in elektronskih starih napravanh, je
Epotrebno izrabljene elektricne naprave zbirati lo¢eno in jih dati v predelavo, ki je okolju prija-

zna. V primeru vprasanj se prosimo obrnite na Vaso ob¢&insko upravo ali na Vasega najblizjega
prodajalca.

Garancija

Za garancijo in jamstvo veljajo nasi sploSni pogoji poslovanja. V smislu uvajanja tehni€nih novosti si
pridrZzujemo pravico do sprememb.

Pribor
Filtrski element P-70219
Filtrske vrecke (5 kosov) P-72899
Vrecke za odpadke (5 kosov) P-70297
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Tehniéni podatki

VC2010L

EU | cH | eB | AU us
Omrezna napetost Volt 230 240 120
Frekvenca omrezja Hz 50/60 60
Omrezna varovalka A 16 | 10 [ 13 [ 10 15
Sprejem modi,_. Watt 1100 840
Prikljuéna vrednost za vti¢nico naprave | Watt 1900 1200 1900 | 1300 600
Celotna priklju¢na vrednost Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Zraéni volumski tok md/h 216 127 cfm
Podtlak hPa 180 73in
giglar}jaL pEo':l/rggn;é:_#akost zvokana1m dB(A) 70
Hrup pri delu dB(A) 67
Omrezni prikljugek: Dolzina m 7,5 | 10 [ 75 6,2
Omrezni prikljucek: Tip HO5RR-F 3G1,5 mm? AV?IJGT;/Ylls
Zascitni razred [
Nacin zascite IP X4
Stopnja radijskih motenj EN 55014-1
Klasifikacija prahu — razred L
Volumen posode | 19 5,0 gal
Sirina mm 377 14,8in
Globina mm 371 14,6 in
Visina mm 501 19,7 in
Teza kg 7,35 16,2 b

Izjava ES o skladnosti

Izjavljamo pod naSa edina odgovornost, ki je ta izdelek v skladu z direktivami Sveta, 2006/42/ES,
2006/95/ES, 2004/108/ES in z naslednjimi standardi ali standardnih dokumentov:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Odgovorni proizvajalca
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Pooblas¢eni predstavnik v Evropi:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Vazne sigurnosne upute

A®

() Prije koristenja uredaja obavezno proéitajte upute, te ih odloZite nadohvat ruke.

Namjena i namjenska uporaba

Uredaj

— smiju samo koristiti osobe koje su podu¢ene u njegovom rukovaniju i koje imaju izri¢it nalog za
rukovanje njime

— se smije koristiti samo pod nadzorom

— ne smiju Koristiti djeca

Uredaiji opisni u ovi uputama su prikladni

— za apsorpcija prasine i tekuéine

— za komercijalnu uporabu npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i
lokalima

— za odvajanje svake vrste prasine s ekspozicijskim grani¢nim vrijednostima veéim od 1 mg/mé3,
(klasa prasme L)

Rukovanije strojem podlijeZze vaze¢im nacionalnim zakonskim propisima.

Osim uputa za rukovanje i valjanih obvezujucih odredaba o sprije¢avanju nezgoda na poslu u zemlji
u kojoj se koristi stroj, potrebno je uvazavati i priznata pravila tehni¢ke struke o sigurnom i struénom
radu i rukovanju strojem.

Prilikom odsisavanja prasSine, u prostoriji mora biti dostatna cirkulacija zraka kada se odvodni zrak
uredaja vraca u prostoriju (obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise).

(® Ne smiju se usisavati sljedeéi materijali:

— vru¢i materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)

— zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otopine, kiseline, luzine, itd.)
— zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski prah)

Prije ukljucivanja
Osoblje za rukovanje uredajem, mora se obavijestiti prije rada o:
— rukovanjem uredaja

— opasnostima koje proizlaze iz materijala koji se usisava
— sigurnom uklanjanju usisanog materijala

Uvjerite se, da se napon naveden na tipskoj plocici podudara s lokalnim mreznim naponom. Prepo-
rucuje se prikljugivanje usisavaca preko zastitne strujne sklopke. Redovito provjeravajte ispravnost
mreznog priklju¢nog voda na osteéenja npr. pukotine ili znakovi starenja materijala. Ako je mrezni
priklju¢ni vod oStecen, potrebno ga je, prije daljnje uporabe uredaja, a radi izbjegavanja opasnosti,
zamijeniti od strane Makita servisa ili elektricara. Nikada ne usisavati s oStecenim filtra.

(® Usisavanje tekuéina

Prije usisavanja tekucina potrebno je nacelno maknuti vreéicu filtra za otpad i provjeriti funkcionalnost
plovka. U slu€aju nastanka pjene ili curenja teku¢ine odmah prekinuti posao i isprazniti spremnik za
necistoce.

® Ciséenje filtra
Ako dode do slabljenja usisavanja:

1. Ukljucivanje usisavaca
2. Dlanom zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi
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3. Pritisnite dugme za ¢is¢enje filtra tri puta. Na taj se nacin nastaje strujanje zraka koje Cisti lamele
filtar elementa od nasloZene praSine.

(@ Prikljuéenje elektrouredaja

Uti¢nicu na uredaju koristiti samo za svrhu koja je odredena u uputama za rukovanije. Prije uklju€ivanja
nekog uredaja u uti¢nici uredaja:

1. Iskljuciti usisavac

2. Iskljuciti uredaj koji se prikljucuje

OPREZ! Za uredaje koji su priklju¢eni na uti¢nicu potrebno je postivati njihove upute za rukovanje i u
njima sadrzane sigurnosne napomene.

(F] Odrzavanije, ¢iS¢enje i popravak

Obavljati samo one radove odrzavanja koji su opisani u uputama za rukovanje. Prije ¢iS¢enja i
odrzavanja uredaja nacelno izvuéi utikac iz uti¢nice. Gornji dio usisavaca nikada ne prskati vodom:
opasnost za ljude, opasnost od kratkog spoja.

Kod odrzavanja i ¢iS¢enja s uredajem je potrebno tako postupati da ne nastane nikakva opasnost za
osoblje odrzavanja i druge osobe. Na podrucju odrzavanja

—  koristiti filtrirano prinudno odzracivanje

— nositi zastitnu odje¢u

— distit podrucje odrzavanja tako da okoli$ ne dospiju nikakve opasne tvari

Kod radova odrZzavanja i popravka, sve oneci$¢ene dijelove koje se nije moglo ocistiti na zadovoljava-
juci nacin

— zapakirati u nepropusne vrecice

—  zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima o zbrinjavanju

Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora moze smanjiti sigurnost stroja. Koristite samo rezer-
vne dijelove i pribor koje proizvodi Makita. Koristiti samo Cetke koje su isporu¢ene s uredajem ili koje
su utvrdene u uputama za rukovanje.

Provjeru ispravnosti glede prasine npr. osteéenje filtra zraka, zra¢na hermeti¢nost uredaja i funkcija
kontrolnih uredaja, provodi najmanje jednom godiSnje Makita servis ili neka stru¢na osoba.
Odvozenje uredaja na reciklazu

Prema Europskoj smjernici 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima, istroSeni
elektriéni uredaji moraju se odvojeno sakupljati i odvesti na reciklazu u skladu s ekolo$kim nor-
mama. Ako imate pitanja, molimo obratite se VaSoj op¢inskoj upravi ili najblizem trgovcu.

Garancija

Za garanciju i jamstvo vrijede naSe opcée poslovne odredbe. Zadrzavamo pravo na promjene tijekom
tehnickih inovacija.

Pribor
Filtar element P-70219
Filtar vreéica (5 komada) P-72899
Vrecica za otpad (5 komada) P-70297
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Tehnicki podaci

VC2010L

EU | cH | B | AU uUs
Napon Volt 230 240 120
Mrezna frekvencija Hz 50/60 60
Osiguranje A 16 | 10 [ 13 [ 10 15
Primanje snagelEC Watt 1100 840
Srfiekd”a“‘jg“a vrijednost za uticnicu Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Ukupna priklju¢na vrijednost Watt 3000 | 2300 | 3000 | 2400 1440
Volumen strujanja zraka mdh 216 127 cfm
Podtlak hPa 180 73in
el L .
Radna buka dB(A) 67
Mrezni vod: Duzina m 7,5 [ 10 | 75 6,2
Mrezni vod: Tip HO5RR-F 3G1,5 mm?2 AV%JGT:,Z/S
Klasa zastite |
Vrsta zastite IP X4
Stupanj otklanjanja radio smetnji EN 55014-1
Klasa prasine L
Volumen spremnika | 19 5,0 gal
Sirina mm 377 14,8in
Dubina mm 371 14,6 in
Visina mm 501 19,7 in
Tezina kg 7,35 16,2 Ib

Izjava o suglasnosti EU

Mi izjavljujemo pod nasim isklju¢ivu odgovornost da je ovaj proizvod je u skladu s Direktivama Vije¢a

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC i sljedecée standarde ili standardne dokumente:
EN 55014-2 (2001)

EN 61000-3-2 (2006)

EN 61000-3-3 (2005)

EN ISO 12100-1 (2004)
EN ISO 12100-2 (2004)
EN 60335-2-69 (2004)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato
Director

Odgovorni proizvodacu
Makita Corporation

2009-02-23

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Ovlasteni predstavnik u Europi:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes

Bucks MK 15 8JD, England
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Doélezité bezpeénostné upozornenia

A®

(D) Predtym, nez tento spotrebi¢ spustite do prevadzky si nutne pregitajte tento prevadzkovy navod a odlozte
ho tak, aby ste ho mali vzdy poruke.

Ucel pouzitia a uéelu zodpovedajlice pouzitie

Spotrebi¢

— smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslov-
ne prikazana

— prevadzkovat iba pod dohladom

— nesmie byt pouzivany detmi

V tomto prevadzkovom navode popisané spotrebice sa hodia:

— navysavanie prachu a tekutin

— pre zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelériach a na vypozi¢iavanie.

— k odsavaniu akéhokolvek prachu s expozi¢nou hrani¢énou hodnotou va¢sou ako 1 mg/m? (trieda
prachu L)

Prevadzkovanie spotrebica podlieha platnym narodnym predpisom. Okrem prevadzkového navodu
a v zemi nasadenia platnych a zavaznych predpisov predchadzania pracovnym Urazom sa musia
dodrzovat i odborno-technické pravidla bezpecnej a odbornej prace.

Pri vysavani sa musi nachadzat dostato¢na cirkulacia vzduchu v miestnosti, ak sa vysavany vzduch
nevyvadza von (dodrzujte pri tomto platné narodné predpisy).

(® Nasledujuce latky sa nesmu vysavat':

— hortce materidly (tlejuce cigarety, horuci popol, atd.)

— horlavé, vybusné a agresivne tekutiny (napr. benzin, riedidla, kyseliny, lthy, atd")
— horlavé, explozivne a prasné (napr. hor¢ikovy prach, atd.)

Pred spustenim spotrebi¢a do prevadzky

Personal obsluhy sa musi pre pracou so spotrebi¢om informovat’

— 0 manipulacii so spotrebi¢om

— 0 odsavanych materialoch, ktoré mézu vyvolat nebezpecenstvo
— 0 bezpe¢nom odstraneni vysatych materialov

Presvedcite sa o tom, ¢i na typovom §titku spotrebic¢a uvedené menovité napatie sthlasi s napatim
miestnej elektrickej siete. Doporucujeme napojit' spotrebic na elektricku siet cez chrani€. Kabel
pripojky na elektricku siet pravidelne kontrolovat na poskodenie, ako napr. tvorenie trhlin alebo zo-
starnutie kablu. Ak je kabel pripojky na elektricku siet poSkodeny, musi sa tento pred dalSim pouzitim
spotrebi¢a nechat’ vymenit Makita-servisom, alebo elektrikarom, aby sa predislo ohrozeniu. Nikdy
nevysavaijte s poSkodenym filtracnym elementom.

(® Vysavanie tekutin

Pred vysavanim tekutin sa musi zasadne odstranit filtracné vrece a skontrolovat funkcia plavaku.
Pri vytvarani peny, alebo pri vystipeni tekuti  ny z vysavaca okamzite preruste pracu a vyprazdnite
odpadovu nadobu.

@ Preéistit’ filtraénu viozku

Ak sa znizi vykonnost' vysavania:
1. Vyséavac zapnut
2. Rukou uzavriet saciu dyzu alebo hadicu.
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3. Ovladaci gombik precistenia filtra trikrat stlacit. Lamely filtracného elementu budu ocistené vzdu-
chovym prudom od naneseného prachu.

(3 Pripojenie spotrebi¢a

U pristrojov so zasuvkou: elektrické naradia ochrannej skupiny | so zastrékou typu E sa nemézu
pripajat’ na tento pristroj.

Zasuvka na zariadeni sa smie pouzivat iba pre UCely stanovené v prevadzkovom navode. Pred pripo-
jenim spotrebi¢a na zasuvku na pristroji:

1. vypnite vysavac

2. vypnite pripajany spotrebi¢

POZOR! Pri spotrebioch pripojenych na zasuvku na pristroji sa musia dodrziavat bezpe¢nostné
predpisy uvedené v ich prevadzkovych navodoch.

(F] Udrzba, éistenie a opravné prace na spotrebiéi

Prevadzajte iba tie udrzbarske prace, ktoré st popisané v tomto prevadzkovom navode. Pred &istenim
a udrzbou spotrebica zasadne vytiahnite zastréku spotrebia zo zasuvky. Vrchny diel vysavaca nikdy
nepostriekajte vodou: nebezpecenstvo pre osoby, nebezpecenstvo kratkeho spojenia.

Pri udrzbe a Cisteni sa musi so spotrebi€om tak zaobchadzat, aby nevzniklo ziadne nebezpecenstvo
pre personal udrzby a iné osoby. V oblasti udrzby

—  pouzit filtrované nutené vetranie

— nosit ochranné oblecenie

— oblast udrzby ocistit tak, aby sa do okolia nedostali ziadne nebezpecné latky.

Pri adrzbarskych a opravnych pracach sa musia vSetky znecistené diely, ktoré nemohli byt dostato¢ne
ocistené:

— zabalit do nepriedusnych vriec

— odstranit podla platnych predpisov o odpade

Pouzitie cudzich nahradnych dielov a prisluSenstva m6ze obmedzit bezpecnost spotrebica. Pouzivat
iba nahradné diely a prislusenstvo od Makita. PouZivat iba so spotrebi¢om dodané, alebo v prevadz-
kovom navode uréené kefy.

Najmenej raz do roka sa prevadza Makita-servisom, alebo vySkolenou osobou prachovo-technicka
kontrola spotrebica, napr. kontrola poskodenia filtracného elementu, tesnenia spotrebica a funkcia
kontrolnych zariadeni.
Opatovné vyuzitie spotrebica
Podla Eurépskej smernice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pristrojoch sa
musia pouzité elektrické spotrebice zbierat oddelene a musia sa opatovne vyuzi. Pri otazkach sa
obratte prosim na Vas obecny urad, alebo na Vasu najblizSiu predajriu.
Zaruka
Pre zaruku a zaruéné podmienky platia nase v§eobecné obchodné podmienky. Zmeny z dévodov
technickych inovacii su vyhradené.

PrisluSenstvo

Filtraény element P-70219
Filtracné vrecia (5 kusov) P-72899
Vrecia na smeti (5 kusov) P-70297
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Technické udaje

VC2010L

EU | cH | eB | AU us
Napatie Volt 230 240 120
Frekvencia siete Hz 50/60 60
Istenie siete A 16 | 10 | 13 | 10 15
Prikon,_. Watt 1100 840
g"r?s':‘r)(;g'ity prikon pre zasuvku na Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Celkovy pripojny prikon spotrebi¢a | Watt 3000 | 2300 | 3000 | 2400 1440
Objemovy prietok vzduchu m3h 216 127 cfm
Podtlak hPa 180 73in
}:Ir?]t‘jllr;?\l %%u;éfﬁeho tlaku v odstupe dB(A) 70
Prevadzkovy hluk dB(A) 67
Elektricka pripojka: Dizka m 7,5 | 10 [ 75 6,2
Elektricka pripojka: Typ HO5RR-F 3G1,5 mm?2 AV%JGTYZ/S
Ochranna trieda |
Druh ochrany IP X4
Stupen odrusenia EN 55014-1
Trieda prachu L
Objem zasobnika | 19 5,0 gal
Sirka mm 377 14,8 in
Hibka mm 371 14,6 in
Vyska mm 501 19,7 in
Hmotnost' kg 7,35 16,2 Ib

EG - konformné prehlasenie

Prehlasujeme pod nasou vyhradnu zodpovednost, Ze tento vyrobok je v stlade so smernicou Rady
2006/42/ES, 2006/95/ES, 2004/108/ES a tieto normy alebo $tandardné dokumenty:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Zodpovedny vyrobca
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Splnomocneny zastupca v Eurépe:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Dulezité bezpecénostni pokyny

A®

) Nez uvedete tento vysavaé do provozu, pro&téte si bezpodmineéné tento provozni navod a uloZte si jej
tak, abyste jej méli kdykoli po ruce.

Uéel pouziti a stanoveny zplsob pouziti

Spotrebic

— smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslov-
ne prikazana

— prevadzkovat iba pod dohladom

— nesmie byt pouzivany detmi

Pristroje popsané v tomto navodu k obsluze jsou uréeny:

— kvyséavani prachu a kapalin

—  pro komeréni pouziti, napf. v hotelovych zafizenich, $kolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a pronajimanych prostorach.

—  k odlu¢ovani prachovych substanci s expozi¢nimi limity vy$$imi nez 1 mg/m? (t¥ida filtrace prachu
L)

yr & 4

RSy

V4
Provoz stroje podIéha platnym narodnim predpistim.

Vedle provozniho navodu a zavaznych predpist bezpecénosti prace platnych v zemi pouziti je nutno
respektovat také uznavana odborné-technické zasady bezpecné a odborné spravné prace.

Jestlize se odpadni vzduch z pfistroje vraci zpét do mistnosti, je nutno, aby byla pfi vysavani prachu
v takové mistnosti zajisténa dostate¢na vyména vzduchu (k tomuto je nutno dodrZzovat platna narodni
ustanoveni).

(® Vysavat se nesmégji tyto materialy:

— horké materialy (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

— horlavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla, kyseliny, louhy atd.)
— hoflavé, vybusné prachy (napt. hof¢ikovy prach atd.)

Pfed uvedenim do provozu

Personal, ktery bude provadét obsluhu pristroje, je nutno pfed zahajenim prace informovat o:
— manipulaci s pristrojem

— o nebezpedich spojenych s vysavanym materialem

— bezpecném zplsobu odstranéni a likvidace vysatého materialu

Presvédcte se, zda napéti uvedené na typovém Stitku souhlasi s napétim v mistni siti. Doporucuje-
me pFistroj zapojovat pfes automaticky ochranny spinac. Pravidelné kontrolujte, zda sitova pfipojka
neni poskozenad, napf. nevykazuje trhlinky ¢i znamky starnuti. Jestlize je sitova pfipojka poskozena,
je nutno, aby byla pfed dal§im pouZitim pfistroje provedena jeji vyména servisem firmy Makita nebo
odbornym elektrikafem tak, aby bylo eliminovéano nebezpeci ohrozeni. Nikdy nevysavejte s poskoze-
nym filtraénim ¢lankem.

(® Vysavani kapalin

Predtim, nez za¢nete vysavat kapaliny, je nutno zasadné vyjmout filtracni sacek a prezkouset funkci
plovaku. Zac¢ne-li se tvofit péna nebo z vysavace vychazet kapalina, ihned preruste praci a vyprazdné-
te zésobnik necistot.

(® Ogisténi filtraéniho &lanku

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:
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Zapnuti vysavace

Otvor hubice nebo saci hadice uzavfete dlani ruky.

Trikrat za sebou stisknéte tlacitko pro spusténi ¢isténi filtru. Takto generovanym proudem vzduchu
dojde k ocisténi lamel filtracniho ¢lanku od ulp&ného prachu.

WN =

(3 Piipojeni elektrického spotiebie

U stroju se zasuvkou pro naradi: s timto strojem nelze pouZit elektrické naradi s ochrannou tfidou |
vybavené el. zastrckou typu E.

Zasuvka na pfistroji se smi pouzivat pouze pro ucely uvedené v tomto provoznim navodu. Pfed zapo-
jenim dal$iho pfistroje do pfistrojové zasuvky:

1. Vypnout vysavac.

2. Vypnout pfipojovany pfistroj

POZOR! Je nutno dodrZovat provozni navody pfistroju zapojenych do pfistrojové zasuvky a zde
obsazené bezpecnostni pokyny.

@ Udrzba, &isténi a opravy

Provadéjte pouze takové udrzbarské prace, které jsou popsané v tomto provoznim navodu. Pred
zahajenim Cisténi a udrzby pfistroje je zasadné nutno vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky. Nikdy
neostfikavejte horni dil vysavace vodou: nebezpeci urazu, nebezpedi zkratu.

PFi udrzbé a Cisténi je s pristrojem nutno zachazet tak, aby personal provadéjici udrzby ani dalsi

osoby nebyl vystaven Zzadnému nebezpedi. V prostoru provadéni udrzby:

— pouzivejte nucené odvzdusriovani pres filtr

— noste ochranny odév

—  pri CiSténi prostoru provadéni udrzby postupujte tak, aby se do okoli nedostaly zadné nebezpecné
latky

PFi provadéni praci v ramci udrzby a Cisténi je nutno vSechny znecisténé dily, které se nepodaifilo
uspokojivé odistit

—  zabalit do nepropustnych vakul

— zlikvidovat v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci

Pouzitim jinych nez originalnich nahradnich dilu a pFislusenstvi muze dojit ke sniZzeni bezpec¢nosti
pistroje. Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi od firmy Makita. Pouzivejte pouze kartace
dodané spolu s pfistrojem nebo uvedené ve specifikaci tohoto provozniho navodu.

Minimalné jednou ro¢né je nutno provést zkousku tykajici se produkce prachu, bud servisem firmy
Makita nebo prislusné kvalifikovanou jinou osobou, ktera obsahuje napf. kontrolu poskozeni filtru,
vzduchotésnosti pfistroje a funkce kontrolnich mechanismu.

Odevzdani spotiebice k recyklaci

Podle ustanoveni smérnice EU 2002/96/EG o odpadech z elektrickych a elektronickych zatizeni
se pouzité elektrické spotfebiCe musi sbirat oddélené a predat k ekologické recyklaci. S pfipad-

Zaruka

Pro zaruku a ru€eni plati nase vSeobecné obchodni podminky. Zmény v dusledku technické inovace
vyhrazeny.

PrisluSenstvi

Filtragni &lanek P-70219
Filtraéni sacky (5 kust) P-72899
Odpadni sacky (5 kustl) P-70297
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Technické udaje

] VC2010L
EU | cH | B | AU uUs
| Sitové napéti Volt 230 240 120
Sitovy kmitocet Hz 50/60 60
Sitova pojistka A 16 | 10 [ 13 [ 10 15
| Prikong. Watt 1100 840
PFipojna hodnota pro zasuvku pfistroje | Watt 1900 1200 1900 1300 600
— | Celkovy pfipojovaci vykon Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Objemovy proud vzduchu m3/h 216 127 cfm
Podtlak hPa 180 73in
| bloohu ve vadélenosi 1 m, EN 60704-1 | 5B 70
Provozni hluk dB(A) 67
Sitové pfipojovaci vedeni: Délka m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
| sitove pfipojovaci vedeni: Typ HO5RR-F 3G1,5 mm?2 AV?JGT;/Z/S
— | Tfida ochrany |
Druh ochrany IP X4
~ | Stupe odrugeni radiovych vin EN 55014-1
Ttida filtrace prachu L
Objem zasobniku | 19 5,0 gal
| Sitka mm 377 14,8in
Hloubka mm 371 14,6 in
Vyska mm 501 19,7 in
Hmotnost kg 7,35 16,2 Ib

Prohlaseni o shodé s predpisy ES

Prohlasujeme pod nasi vyhradni odpovédnost, Ze tento vyrobek je v souladu se smérnici Rady
2006/42/ES, 2006/95/ES, 2004/108/ES a tyto normy nebo standardni dokumenty:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Odpovédny vyrobce

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Zplnomocnény zastupce v Evropé:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Wazne wskazéwki bezpieczenstwa

A®

() Przed rozpoczeciem pracy z odkurzaczem nalezy bezwzglednie zapoznac sie z instrukcjg obstugi
oraz przechowywac jq w tatwo dostepnym miejscu.

Przeznaczenie i stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie

— moga obstugiwac wytacznie osoby, ktdre zostaty przeszkolone w jego obstudze i ktérym zlecono
wyraznie wykonywanie tej pracy

— moze by¢ uzytkowane tylko pod nadzorem

— nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sg przeznaczone:

— do zasysania pytow i cieczy

— do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i wypozyczalniach

— do separacji pytu o dopuszczalnej wartosci czasu oddziatywania powyzej 1 mg/m? (klasa pytu L).

& 4
AL
Uzytkowanie urzadzenia podlega ogdélnym przepisom obowigzujacym w danym kraju.

Obok instrukcji obstugi i obowigzujacych w kraju uzytkownika przepiséw zapobiegania wypadkom na-
lezy przestrzegac¢ rowniez uznanych technicznych zasad bezpieczenstwa dotyczacych bezpiecznego i
prawidtlowego sposobu wykonywania pracy.

W przypadku zastosowania odkurzacza do usuwania pytu, kiedy powietrze wylotowe odkurzacza
kierowane jest do pomieszczenia, nalezy zapewni¢ odpowiednig szybko$¢ wymiany powietrza w
pomieszczeniu (w tym wypadku nalezy przestrzegaé obowigzujacych w danym kraju przepiséw).

(® Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

— gorgcych materiatéw (zarzace sie niedopatki, goracy popiét itp.)

— palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, tugi itp.)
— palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy itp.)

Przed uruchomieniem

Personel obstugujacy urzadzenie musi przed rozpoczeciem pracy zosta¢ poinformowany na temat
—  obstugi urzadzenia

— zagrozen zwigzanych z odkurzanymi materiatami

— bezpiecznego usuwania odkurzonego materiatu

Upewnic sie, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napieciu sieci w miejscu
uzytkowania. Zaleca sie podtaczenie urzadzenia do obwodu z wytgcznikiem ochronnym réznicowo-
pradowym. Przewdd zasilajacy nalezy regularnie kontrolowa¢ na obecno$¢ uszkodzen, np. peknie¢
lub oznak starzenia. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, nalezy go wymieni¢ przed
dalszym uzytkowaniem urzadzenia w serwisie firmy Makita lub przez uprawnionego elektryka, aby
zapobiec zagrozeniom. Nigdy nie uruchamia¢ odkurzacza z uszkodzonym wktadem filtracyjnym.

(® Odsysanie cieczy

Przed rozpoczeciem odsysania cieczy nalezy zasadniczo wyja¢ filtr workowy utylizacyjny i sprawdzi¢
dziatanie ptywaka. W przypadku tworzenia si¢ piany lub wyciekania ptynu natychmiast zakonczy¢
prace i oprozni¢ zbiornik.

(® Oczyszczanie wkladu filtracyjnego

W razie spadku mocy ssania:
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Wigczanie odkurzacza.

Zastoni¢ dionig otwor ssawki i weza ssacego.

Wecisng¢ trzy razy guzik uruchamiajacy funkcje oczyszczania filtra. Powstajacy w ten sposéb prad
powietrza oczyszcza ptytki wktadu filtracyjnego z nagromadzonego pytu.

wnN =

(3 Podtaczanie elektronarzedzia

Gniazdo wtykowe na urzadzeniu wykorzystywacé tylko dla celéw okreslonych w instrukcji obstugi.
Przed podtgczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda wtykowego na odkurzaczu:

1. Wytaczy¢ odkurzacz

2. Wytgczy¢ podigczane urzadzenie

UWAGA! Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi i zawartych w niej wskazéwek bezpieczenstwa dla
urzadzen podtgczonych do gniazda wtykowego na odkurzaczu.

(F Konserwacja, czyszczenie i naprawa

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktére opisane sg w instrukcji obstugi. Przed przystapieniem
do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno
spryskiwa¢ wodg pokrywy odkurzacza: Niebezpieczenstwo porazenia pradem, niebezpieczenstwo
zwarcia.

Do czasu konserwacji i czyszczenia urzadzenia nalezy sie z nim obchodzi¢ w taki sposéb, aby nie

byto ono zrédtem zagrozenia dla personelu wykonujgacego konserwacje lub innych oséb. W pomiesz-

czeniu do wykonywania czynnosci konserwacyjnych

— stosowa¢ wymuszong wentylacje z filtrowaniem powietrza

— nosi¢ odziez ochronng

— pomieszczenie do konserwacji oczysci¢ w taki sposob, aby do otoczenia nie przedostaly sie
zadne niebezpieczne substancje

Wszystkie zanieczyszczone czesci, ktére podczas prac konserwacyjnych i naprawczych nie mogty
zostac oczyszczone w zadawalajacym stopniu nalezy

— zapakowac w szczelnych workach

— zutylizowaé zgodnie z obowigzujacymi przepisami

Stosowanie nieoryginalnych czesci zamiennych lub osprzetu moze wptyna¢ ujemnie na bezpieczen-
stwo eksploatacji urzadzenia. Stosowac tylko czesci zamienne i osprzet firmy Makita. Uzywac tylko
szczotek dostarczonych wraz z urzadzeniem lub okreslonych w instrukcji obstugi.

Co najmniej raz w roku przedstawiciel serwisu firmy Makita lub osoba przeszkolona w tym zakresie
powinna przeprowadzi¢ kontrole techniczng usuwania pytu, np. sprawdzi¢ filtr na obecnos$¢ uszko-
dzen, sprawdzi¢ szczelno$¢ powietrzng urzadzenia i funkcjonowanie podzespotéw kontrolnych.

Wykorzystanie zuzytego urzadzenia jako surowca wtérnego

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie urzadzeniach

elektrycznych i sprzecie elektronicznym, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy zbiera¢ osobno

i oddac¢ do punktu zbiorki surowcow wtérnych. Pytania dotyczace utylizacji urzgdzenia prosimy
kierowac¢ do urzedu gminy lub do najblizszego punktu sprzedazy.

Gwarancja

Odnosnie gwarancji i rekojmi obowigzujg nasze ogdine warunki handlowe. Producent zastrzega sobie
zmiany wynikajace z postepu technicznego.

Osprzet
Wktad filtracyjny P-70219
Filtr workowy (5 sztuk) P-72899
Worek utylizacyjny (5 sztuk) P-70297
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Dane techniczne

VC2010L —
EU | cH | eB | AU us
Napigcie sieciowe Volt 230 240 120 .
Czestotliwo$¢ sieci Hz 50/60 60
Bezpiecznik sieciowy A 16 | 10 [ 13 [ 10 15
Moc pobierana, . Watt 1100 840 —_—
qu‘;;é’Zdet:ii‘:” dla gniazda wiykowego | .y 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Catkowita moc urzadzenia Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Natezenie przeptywu powietrza m3/h 216 127 cfm |
Podci$nienie hPa 180 73in
7 odogiotcs 1 m EN BOTOAT | | 9BA) 70
Hatas podczas pracy dB(A) 67
Przewsd zasilajacy: Diugosé m 75 [ 10 | 75 6,2
Przewdd zasilajacy: Typ HO5RR-F 3G1,5 mm? AV%JGTYZ 3
Klasa ochrony |
Rodzaj ochrony IP X4 e
Stopien odktécania EN 55014-1
Klasa pytu L |
Pojemnos¢ zbiornika | 19 5,0 gal
Szeroko$¢ mm 377 14,8 in
Gtebokosé mm 371 14,6 in l
Wysokos$é mm 501 19,7 in
Masa kg 7,35 16,2 b

Deklaracja zgodnosci WE

Deklarujemy pod swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt ten jest zgodny z dyrektywami Rady
2006/42/WE, 2006/95/WE, 2004/108/WE oraz nastepujace normy lub standardowych dokumentéw:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)

EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006) e
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)

EN 55014-1 (2006) [
Tomoyasu Kato 2009-02-23

Director e

Odpowiedzialny producenta —_—
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Upowaznionego przedstawiciela w Europie:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes

Bucks MK 15 8JD, England s
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Fontos biztonsagi utasitasok

A®

0 Mielétt a késziiléket lizembe helyezi, feltétlenil olvassa at a kezelési utasitast, és 6rizze meg elérhetd
kozelben.

A felhasznalas célja és rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket — csak olyan személyek hasznalhatjak, akiket a kezelésére betanitottak és akiket a
kezeléssel kifejezetten megbiztak

— csak feligyelet mellett Gzemeltethet6

— nem hasznalhatjak gyermekek

Az Uzemeltetési utasitasban leirt készllékek alkalmazhatok

— porszivék rendeltetésszer(i alkalmazas esetén porok és folyadékok felszivasara alkalmasak

— ipari célokra, pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban, gyarakban, tuzletekben, irodakban és
bérelt Gzletekben

— 1 mg/m?*-nél magasabb expoziciés hatarértékl por elkllonitésére (L por-osztaly).

i ity

V4
A berendezés Uzemeltetése a mindenkori nemzeti eléirasoknak megfeleléen kell torténjen.

A hasznalati utasitas és az alkalmazé orszagaban érvényes kotelezd baleset-megel6zési eloirasok
mellett, a biztonsagos és szakszer(i munkavégzésre vonatkozé szaktechnikailag is elismert szabalyo-
kat is figyelembe kell venni.

Pormentesitéskor a helyiség légcsereszamanak elegendben nagynak kell lennie, ha a készlilékbd|
tavozo levegd a helyiségbe aramlik vissza (ehhez vegye figyelembe az érvényes nemzeti el6irasokat).

(® A berendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni

— forr6 anyagok (izzé cigaretta, forr6 hamu stb.)

— éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, olddszer, savak, lugok stb.)
— éghetd, robbanékony porok (pl. magnéziumpor stb.)

Az lizembe helyezés el6tt

A késziiléket kiszolgald személyzetet munkavégzés el6tt tajékoztatni kell
— akészilék kezelésérdl

— afelszivand6 anyagbdl szarmazé veszélyekrdl

— afelszivott anyag biztonsagos eltavolitasarol

Gy6z6djon meg rdla, hogy a tipustablan megadott fesziltség a helyi halozati fesziltséggel megegye-
zik. Ajanlatos a készuléket hibaaram-véddékapcsolora csatlakoztatni. A halézati csatlakozévezetéket
rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem sériilt-e meg, pl. nem szakadt-e, vagy hogy nem 6regedett-e
el. Ha a haldzati csatlakozokabel sérllt, akkor azt a tovabbi hasznalat elétt cseréltesse ki az Makita-
szervizben vagy szakemberrel, hogy a veszélyeztetés elkerilhetd legyen. Sohase szivjon sériilt sz(iré-
elemmel.

(® Folyadékok szivasa

A folyadékok felszivasa el6tt alapveten el kell tavolitani a szlir6zsakot/artalmatlanitasra szolgald
zsakot, és ellendrizni kell az Usz6t. Habképz&dés vagy folyadékszivargas esetén a munkat azonnal
abba kell hagyni és a piszoktartalyt ki kell driteni.

@ A sziiréelem megtisztitasa

Ha csokken a szivoteljesitmény:
1. Aszivoberendezés bekapcsolasa
2. Zarja le kézzel a fuvé- vagy szivonyilast.
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3. Nyomja meg haromszor a sz{rétisztitd mikddtetégombjat. A szliréelem lamellait az ekkor keletke-
z6 légaram a rajuk rakodott portdl megtisztitja.

(@ Az elektromos késziilék csatlakoztatasa

A késziléken levé dugaszoldaljzatot csak a kezelési utasitasban meghatarozott célokra alkalmazza. A
készuléknek a készillék dugaszoldaljzataba térténd bedugasa elétt:

1. Kapcsolja le a szivoberendezést

2. Kapcsolja le a csatlakoztatand6 készuléket

FIGYELEM! A készllék csatlakozoaljzatara csatlakoztatott készilékeknél ligyeljen azok kezelési
utasitasara és az abban talalhaté biztonsagi utasitasokra.

@ Apolas, tisztitas és karbantartas

Csak olyan karbantartasi munkat végezzen el, amely a kezelési utasitasban le van irva. A készilék
tisztitasa és javitasa el6tt a haldzati dugaszt mindenkor ki kell huzni! A szivoberendezés felsé részét
soha ne spriccelje le vizzel - ez veszélyezteti a személyeket és révidzarlatot okoz.

Karbantartaskor és tisztitaskor ugy kell a késziiléket kezelni, hogy az sem a kezel6személyzetre, sem

masokra ne jelentsen veszélyt. A karbantartas helyén

—  szlrt kényszerszell6ztetést kell alkalmazni

— védoéruhazatot kell viselni

— akarbantartas helyét ugy kell tisztitani, hogy semmilyen veszélyes anyag ne juthasson a kérnye-
zetbe

A karbantartasi és javitasi munkalatok folyaman az 6sszes olyan alkatrészt, amelyet nem lehetett
kielégitéen megtisztitani

— légmentesen zéaro6 tasakokba kell csomagolni

— az eltavolitasukra vonatkozo hatalyos eldirasok szerint kell artalmatlanitani

A nem eredeti potalkatrészek és tartozékok hasznalata befolyasolja a készllék biztonsagat. Csakis
a Makita potalkatrészeket és tartozékokat hasznalja. Csak a késztilékkel szallitott vagy a hasznalati
utasitasban elirt keféket szabad hasznaini.

Legalabb évente az Makita-szervizben vagy egy erre kiképzett személlyel el kell végeztetni a portech-
nikai ellenérzést, példaul a szlirék karosodasat, a készllék légtomaorségét, a kontrollberendezések
mikodését kell vizsgalni.

A k észiilék ujrahasznositasa

A 2002/96/EG, a hasznalt elektromos és elektronikus készUlékekre vonatkozé eurdpai iranyelvek
Eszerint az elhasznalt elektromos késziilékeket szelektiven kell gydjteni, és kdrnyezetkimélé ujra-

hasznositasra kell tovabbadni. Amennyiben kérdések mertinek fel, forduljon a terlleti igazgato-
sagunkhoz vagy a legkdzelebbi szakkeresked6hoz.

Garancia

A garanciara és szavatossagra az altalanos lzleti feltételeink vonatkoznak. Valtoztatasok joga a mi-
szaki ujdonsagok érdekében fenntartva!

Miiszaki adatok

Sziréelem P-70219
Szlrézsak (5 darab) P-72899
Artalmatlanitasra szolgalé zsak (5 darab) |P-70297
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Tartozék
VC2010L

EU | cH | B | AU uUs
Haldzati fesziltség Volt 230 240 120
Haldzati frekvencia Hz 50/60 60
Halozati biztositk A 16 | 10 [ 13 [ 10 15
Teljesitményfelvete . Watt 1100 840
ﬁ‘s';f;i‘gzégsfszgaéigmh”"e'yé”ek Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Osszteljesitmény Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Levegé-térfogataram m3h 216 127 cfm
Vakuum hPa 180 73in
zﬂézrg‘eéﬂeéb z7a012_y1omasszmt1 m tavol dB(A) 70
Munkazaj dB(A) 67
Halozati csatlakozo vezeték: Hossz | m 7,5 [ 10 | 75 6,2
Halozati csatlakozé vezeték: Tipus HO5RR-F 3G1,5 mm?2 SJTW

AWG 14/3

Védettségi fok |
Védelmi fokozat IP X4
Radiézavaras EN 55014-1
Por-osztaly L
Tartaly térfogata | 19 5,0 gal
Szélesség mm 377 14,8 in
Mélység mm 371 14,6 in
Magassag mm 501 19,7 in
Témeg kg 7,35 16,2 Ib

EG megfelelési nyilatkozat

Azt is kijelentjik kizarolagos felel6ssége, hogy ez a termék megfelel a Tanacs 2006/42/EK iranyelv,
2006/95/EK, 2004/108/EK és a kovetkez6 szabvanyoknak, illetve a standard dokumentumok:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Felel6s gyarto
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Meghatalmazott képvisel&je Eurépa:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Indicatii importante de siguranta

(11]

€ Inainte de a pune in functiune aparatul cititi neap&rat acest document si pastrati-l la indemana.

Scopul de utilizare al aparatului

Aparatul

— are voie sa fie utilizat numai de persoane, care sunt instruite in manipularea lui si care au fost
insarcinate in mod expres cu deservirea lui

— are voie sa fie exploatat numai sub supraveghere

— nu are voie sa fie utilizat de copii

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt adecvate

— pentru aspirarea praf si lichide

— pentru utilizarea profesionala, de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si unitati
comerciale inchiriate

— pentru separarea de praf cu o valoare limita de expunere mai mare de 1 mg/m?® (clasa de praf L)

Exploatarea aparatului este supusa dispozitiilor nationale in vigoare. in afara de instructiunile de
functionare si regulile obligatorii, in vigoare in tara unde se utilizeaza aparatul, pentru prevenirea acci-
dentelor trebuie respectate si regulile tehnice de specialitate recunoscute pentru un lucru in siguranta
si corespunzator.

Tn cazul desprafuirii trebuie s& existe in incipere o rata suficients de schimb de aer, daca aerul uzat
al aparatului este evacuat napoi in incapere (aveti in vedere in aceasta privinta dispozitiile nationale
valabile pentru dumneavoastra).

(® Urmétoarele materiale nu au voie sé fie aspirate:

— materiale fierbinti (tigari incandescente, cenusa fierbinte s.a.m.d.)

— lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzina, solventi, acizi, lesii s.a.m.d.)
— pulberi inflamabile, explozive (de ex. pulbere de magneziu s.a.m.d.)

inainte de punerea in functiune

Personalul operator al aparatului trebuie informat inainte de lucru in privinta
— manipularii aparatului

— pericolelor care provin de la materialul de aspirat

— Indepartarii in siguranta a materialului aspirat

Asigurati-va ca voltajul indicat pe placa de rating corespunde cu tensiunea de la reteaua de alimentare
cu energie locale. Este recomandat pentru a va conecta la unitate cu un disjunctor pentru a va proteja
fmpotriva vina curent. Verificati cu regularitate ca cablu de conectare a sectorului arata nici o deterio-
rare, P. ex. fisuri sau semne de imbatranire. in cazul in care cordonul este deteriorat el trebuie, inainte
de a continua sa foloseasca echipamente, inlocuirea de Makita sau electrician, pentru a evita riscurile.
Tnlocuiti ombilical numai de cétre un cablu de tipul celor mentionate in instructiunile de utilizare. Nu
folositi de aspirator ih cazul in care filtrul este deteriorat.

(® Aspirarea de lichide

Inainte de aspirarea de lichide trebuie principial indepartat sacul de filtrare. Verifica functia de plutind.
In cazul formarii de spuma, incetati imediat lucrul si goliti recipientul de impuritati.

(® Curatarea elementului de filtrare

Daca puterea de aspiratie scade:
1. Conectati aparatul.
2. Obturati cu palma orificiul duzei sau orificiul furtunului de aspiratie.
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3. Apasati de trei ori butonul de actionare pentru curatarea filtrului. Lamelele elementului de filtrare
sunt curatate de praful depus prin curentul de aer care se produce.

(@ Conectarea aparatele electrice

Priza pentru aparate este destinatd numai pentru scopurile mentionate in instructiunile de functionare
Racordarea altor aparate poate conduce la daune materiale.
1. Inainte de introducerea unui aparat in priza deconectati aspiratorul si aparatul de racordat.

Cititi instructiunile de functionare ale aparatului de racordat si respectati indicatiile de siguranta din
aceste instructiuni.

@ intretinere

Numai intretinere de lucru, care, in instructiunile de operare. Intotdeauna deconectati de la reteaua
principala priza Tnainte de curatare si intretinere a aparatele. Nu de apa de pe partea superioara a
aspiratie. Pericol pentru persoane, riscul de scurt circuit.

La intretinerea si curatarea aparatului, acesta trebuie manipulat astfel incat sa nu se produca pericole

pentru personalul de intretinere si alte persoane. In zona de intretinere

— utilizati aerisiri fortate filtrate,

— purtati imbracaminte de protectie,

— curatati zona de intretinere astfel incat sa nu patrunda in mediul inconjurator substante periculoa-
se.

La lucrarile de intretinere si reparatie, toate piesele impurificate, care nu au putut fi curatate suficient
trebuie

— ambalate in pungi impermeabile

— Indepartate in concordanta cu prevederile in vigoare pentru indepartarea deseurilor.

Utilizarea de piese de schimb si accesorii neoriginale poate prejudicia siguranta aparatului. Utilizati
numai piese de schimb si accesorii de la Makita. Utilizati numai periile livrate cu aparatul sau periile
specificate in instructiunile de functionare.

Trebuie sa se execute cel putin o data pe an de catre service-ul Makita sau de o persoana instruita, o
verificare tehnica in privinta prafului, de ex. in privinta deteriorarii filtrului, etanseitatii la aer a aparatu-
lui si functia dispozitivelor de control.

Predati aparatul la un centru de revalorificare

Conform directivei europene 2002/96/CE in privinta aparatelor vechi electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si revalorificate fara poluarea mediului.

Garantia pentru produse
Pentru garantie si prestarea garantiei sunt valabile conditiile noastre comerciale.

Accesorii suplimentare

Element de filtrare P-70219

Sac de filtrare (5 bucati) P-72899
Sac pentru indepartarea impuritatilor (5 bucati) |P-70297
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VC2010L

EU | cH | eB | AU us
Tensiune retea Volt 230 240 120
Frecventa retea Hz 50/60 60
Sigurante retea electrica A 16 | 10 | 13 | 10 15
Putere absorbita,_ . Watt 1100 840
:)’Z'rﬁfljeaggrzzordare pentru priza Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
Valoare racordare totala Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Curent volumetric aer mdh 216 127 cfm
Subpresiune hPa 180 73in
gxiop;gzljne sonora la 1 m distanta, dB(A) 70
Nivel zgomot pe timpul lucrului dB(A) 67
Cablu de racordare: lungime m 7,5 | 10 | 75 6,2
Cablu de racordare: tip HO5RR-F 3G1,5 mm?2 AV%JGTYZB
Clasa de protectie |
Felul protectiei IP X4
Grad deparazitare EN 55014-1
Clasa de praf L
Volum recipient de impuritati | 19 5,0 gal
Latime mm 377 14,8in
Adancime in spate mm 371 14,6 in
Tnaltime mm 501 19,7 in
Greutate kg 7,35 16,2 b

Declaratie de conformitate CE

Noi declaram pe proprie raspundere ca acest produs este in conformitate cu Directivele Consiliului
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/CE si cu urmatoarele standarde sau documente standard:

EN ISO 12100-2 (2004)
EN 60335-2-69 (2004)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato
Director

Responsabil producator
Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Reprezentant autorizat in Europa:
Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes

Bucks MK 15 8JD, England

EN 61000-3-2 (2006)
EN 61000-3-3 (2005)

2009-02-23
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BaxHu yka3aHus 3a 6e3onacHocT

(1]

(D) Mpeav aa nycHeTe ypeaa B eKcrnoaTaLmsl, HEMPEeMEHHO NpoYeTeTe TOan AOKYMEHT 1 Fo CbXpaHsiBaiiTe ¢
Lien cripaBka npw Hyxaa.

O6nacT Ha ynoTpe6a Ha ypepa

YpeobT:

— Moxe fa ce non3ea camo OT nuua, KouTo ca oby4eHn B GopaBeHETO My M Ha KOUTO U3PUYHO €
Bb3M10XEHO 06CIYyXBaHETO MYy

— [Ja ce n3nonaea camo nog HabnoaeHne

— [Ja He ce usnonsea ot Aeua

OnucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTtaumsi ypeam ca noaxoasiy 3a

—  CyyeLlo NPBCT U TEYHOCTU

— npomuwneHa ynotpeba, Hanpumep B XxoTenu, yuunuiia, 6onHuum, pabpurku, marasuHum, oducu n
Op. NoaoGHM NoMeLLeHuns.

—  3a oTAdensiHe Ha npax ¢ eKCNo3nLUMOHHa rpaHnyHa CTOMHOCT no-ronsiMa o1 1 mr/m® (knac Ha
yuctoTta L).

Pa6oTaTa c ypena ce usBbpLUBa Npu CnasBaHe Ha BannaHUTE HauMoHanHu pasnopenou. OceeH
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BanuaHWTe B AbpkaBaTta Ha U3Mon3BaHe 3a4bmKUTENHU npaBuna 3a
npeanasBaHe OT HellacTHW cryyau, cneaga Aa 6baaTt cnassaHu U NpU3HATUTE TEXHUYECKU NpaBuna
3a npaBwunHa u 6e3onacHa pabora.

Mpw obe3npaluaBaHe B NoMeLLeHNeTo TpsAbBa fa MMa JocTaTbyHa BEHTUMALMS, KOraTo M3XoaaLm-
AT Bb3AyX OT ypeaa ce Bpblua B NOMELLEHMETO (3a LenTa cbbniofasaiite BanuaHUTe HaLMOHaNHU
pasnopenbu).

(® CnepnnuTe maTepuanm He Tpsbea Aa 6baaTt 3acMyKBaHU:

— Haropelienn matepranu (gousracHanv umrapu, ropeiua nenen v ap.)

- sal'laJ'IVIMVI, €KCn1o3nBHU, passaxaalin Te4HOCTU (Hanp. 6eH3VIH, pasTBopUTENN, KUCENNHN, OCHOBU
v Aap.)

—  3ananumu, ekcnno3vBHM NpaxoobpasHy maTepuanu (Hanp. MarHesues npax u ap.)

MNpeau nyckaHe B ekcnoaTauus

O6cnyxBalLMAT nepcoHan Ha ypefa Tpsibea npeam pabota ¢ Hero fa 6bae nHgopmupaH 3a
— BopaBeHeToO C ypena

—  €eBEeHTyarHu OrnacHOCTU OT 3aCMyKBaHUsi Matepuman

— 6e30nacHoTo OTCTpaHsiBaHe Ha BCMyKaHWs matepuvan

YBeperTe ce, Ye HanpexeHNeTOo e NoKa3aHo Ha KNMMeHTUTe Tabena oTroBapsi Ha HaNpPEXeHNeTo Ha
MecTHaTa Mpexa 3axpaHBaHe. [penopbynTenHo e, Ye NpaxocMykaykaTa crefsa ga 6baat cBbp3aHu
ypes ocTaTbyHa TekyLlaTa npekbeBad. [TpoBepeTe 3axpaHBalLms kaben peoBHO, 3a Aa Ce OTKPUST
npu3Hauy Ha yBpexaaHe, KaTo Hanpumep NykHaTUHU Unu ctapeeHe. AKo 3axpaHBawusT kaben e
noBpeaeH, Toi Tpsbea fa 6bae 3ameHeH ot MAKITA cnyx6a unv enekTpoTexHuk 3a fa ce n3berHe
onacHocTTa, npeau ynorpebarta Ha npaxocMykadkata e npogbihkeHa. Manonseaite camo Buaa Ha
3axpaHBaLLms kaben, Noco4eHn B onepaumoHHaTa pbKOBOACTBO. Hukora He n3nonaeaiTte npaxocmy-
KaykaTa ako hunTbp € NoBpeaeH.

(® yKBaHe Ha Te4YHOCTH

MNpeau Te4HOCTUTE, KOUTO Ce KayBaT, BUHAr npemMaxHeTe punTbpa YyaHTta. MpoBepeTe aanu nnyeka
paboTu npaBunHo. AKO ce pa3BMBa MsiHa UNW TeYeH okaxe, HezabaBHO Aa npekpaTAaT paboTa u npas-
HU MPBCOTUSITA pe3epBoap.
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(® MNoumncTeaHe Ha PUNTHLPHUA erleMeHT

Korato cmykaTenHaTta MOLLHOCT Hamarnee:

1. BkntoveTe ypepa

2. TloctaBeTe pbka BbpXy OTBOpa Ha Ato3aTa 1 0TBOPa Ha CMyKaTerHus MapKyY.

3. HatucHete 3 nbTn ByToHa 3a 3afeiicTBaHe Ha NOYMCTBAHETO Ha dunTbpa. llamennTe Ha dun-
TbPHMWS efleMeHT e 6bAaT NOYMCTEHN OT HACNOEHNS Npax NOCPEACTBOM Bb3HUKHANMUSA NPUTOK Ha
Bb3ayX.

(@ Pexxum Ha pabota Auto-On/Off

KoHTakTHaTa KyTust Ha ypeaa e obopyaBaHa caMo 3a NOCOYEHUTE B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
uenu. CBbp3BaHETO Ha ApYyrv ypeau Moxe Aa AoBede A0 NOoBpeaw.

I'Ipe,qm NbxaHe Ha ypen U3KIN4YeTe ypeaa 3a 3acMyKBaHe 1 noanexawma Ha CBbp3BaHe ypen.

[MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a Ha noAnexalums Ha CBbp3BaHe ypea v cnassante Cbabpxa-
LiuTe Ce B Hero ykasaHusa 3a 6e3onacHocCT.

@ Mopapbxka

M3nbnHeTe camo nopgabpxalla paboTta, KOUTO ca onucaHu B Tasu MHgopmaums. BuHarv nasagete
Lerncena oT Mpexara, npeauw NoYMcTBaHe v Noaapbkka Ha ypeau. [la He ce BOAM B ropHaTa YacT Ha
CYKLMO OMacHOCT 3a Xxopata, PUCK OT KbCO CheauHeHUe.

3a noaapwbkKaTa v NoYMcTBaHETO My € ypeaa TpsibBa fa ce GopaBu Taka, Ye Aa He Bb3HUKHE onac-
HOCT 3a NoAAbPKAaLLMS NepcoHan unu 3a Apyrv nuua. B obnacTtra Ha nogapbxkara

—  uM3nonssaHe Ha PUNTPYpaHO NPUHYAUTENHO 06e3Bb3AyLIaBaHe

—  HOCeHe Ha npeanasHo obGrnekno

— noyucTBaHe Ha obracTTa Ha nofApbXKKa Taka, HAaoKorNo Aa He NonagHaT OnacHU BELLECTBa

Mpun paboTu no nogapbXKKaTa v NPU PEMOHTHU AENHOCTU BCUYKM 3aMbPCEHN YacTu, KOUTO He ca
mMornu Aa 6baart fobpe nouncTeHn

— TpsibBa ga 6baat onakoBaHy B HEMPOMNyCKalLy YyBanm

— [a 6baaT M3XBbPMEHU KaTo OTnagbk B CbOTBETCTBME C BaNMAHUTE Hapeabu

M3non3saHeTo Ha HEOPUrMHATHWN PE3ePBHU YacTu 1 aKcecoapy MoXe Aa nosnuse Ha 6esonacHocTTa
Ha ypefa. Manonasavite caMmo pe3epBHUW YacTu 1 akcecoapu Ha Makita. Manonaeavite camo npunoxe-
HWTE KbM ypeaa unv cneumduumpandn B pbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTtauus YeTku.

TexHuuyeckaTa npoBepka TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA Hal-Manko BeAHBbX roauLHo ot cepBu3 Ha Makita
unm ot oby4eHo nuue, KaTo ce NpPoBepsiBa HanpyMep 3a NoBpeaa Ha hunTbpa, XepPMETUYHOCT Ha
ypefa n yHKUMATa Ha KOHTPOITHUTE CbOPBKEHUS!.

lNMpenaBaHe Ha ypeAa 3a onon3oTBopsiBaHe KaTo BTOPUYHU CYPOBUHMU

TPOHHM ypeau, U3nonssaHuTe enekTpoypeam Tpsibea Aa ce cbovpart kaTo oTnagbLUmM OTAENHO U
[a ce npegasart 3a eKONorMyHOTO UM OMOM30TBOPSIBAHE KAaTO BTOPUYHU CYPOBUHW.

ﬁCbmaCHo EBponeiicka ampekTtvea 2002/96/EO 3a ynotpebsiBaHn cTapy enekTpoypeamn v enek-

OTroBOpHOCT Ha NPOU3BOAUTENSA

CBOEBOIHO U3BbPLUEHUTE MPOMEHU MO Ypeaa, U3Mon3BaHeTo Ha HeMOAXOASILLM YacTH, KaKTo U Helle-
NecbobpasHOTO My M3MOM3BaHe U3KMHYBAT rapaHLmMs OT CTpaHa Ha NPOM3BOAMTENS 3a Bb3HUKHANM
BCMNEACTBME Ha TOBa LUETU.

JonbnHUTENHU akcecoapu

DuUNTbPEH enemeHT P-70219
PbkaBeH countbp (5 6p.) P-72899
Yysan 3a otnagbum (5 6p.) P-70297
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TexHun4eckn gaHHU

VC2010L

EU | cH | B | AU uUs
MpexoBo HanpexeHne Volt 230 240 120
MpexoBa yecToTa Hz 50/60 60
MpexoB npegnasuten A 16 | 10 | 13 | 10 15
KoHcymupaHa MOLWHOCT . Watt 1100 840
l':’C')ZLT‘*:'f’TZTH“aay?’eV;‘;"e””””Ba”e sa Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
O6La MOLLHOCT Ha noTpebneHne Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
[ebuT Ha Bb3AYLIHUS NOTOK m3/h 216 127 cfm
Bakyym hPa 180 73in
gg;&lj? 3Byka Ha pasctosiHue 1 m, EN dB(A) 70
PaboTeH Lwym dB(A) 67
3axpaHBaly kaben: obImKkMHa m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
BaxpaHBaly kaben: Tmn HO5RR-F 3G1,5 mm2 AV%JGTYZ/S
Knac Ha 3awuTteHocT |
Buva Ha 3awwmTaTa IP X4
Eﬂg‘;e: Ha noTuckaHe Ha paguocmy- EN 55014-1
Knac Ha yuctota L
ObeM Ha pe3epBoapa 3a MbpCoTUSI | 19 5,0 gal
WnpounHa mm 377 14,8 in
[Obn6o4ynHa mm 371 14,6 in
BucounHa mm 501 19,7 in
Terno kg 7,35 16,2 b

Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Huve pneknapuvpat noa HawaTta co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE C AUPEKTU-
BuTe Ha CbBeTa 2006/42/EO, 2006/95/EC, 2004/108/EO v Ha cnegHUTe CTaHA4APTW UK CTaHAapTHU

[OKYMEHTM:
EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

OTroBOpeH npovsBoanTens
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

YnbnHomoLleH npeactasuten B EBpona:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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BaxHble yka3zaHus no 6e3onacHocTu

A®

(D Mepes BBOAOM MaLUMHBI B 9KCMIyaTaLmio 0653aTenbHO NPpOYTUTE STOT AOKYMEHT M XpaHWUTe ero no
pyKon.

HasHavyeHue mawuHbI

MoVikol BbICOKOro JaBneHus

—  paspeLLaeTcs Nonb30BaTbCs TOMBKO NLEAM, MPOLUEALLIMM UHCTPYKTaXK 1 MOMNYYMBLLIMM CrieLmanbHoe 3a-
[OaHvie Ha paboTy C MOVIKON

—  paspeLuaeTcsi Norb30BaTbCsl MOKOW TONbKO Mod HabntoaeHuem

—  Monb30BaTbCsl MOMKOW He paspeLuaeTcs

MpuBedeHHbIe B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE MO JKCMyaTaLum nbinecochl NpUrogHb!

—  cocaHwue BBEpPX Nblflb U KMOKOCTU

—  [Ons UCMONb30BaHWsi B NPOMbILLIIEHHOM CEKTope, HanpuMep: B rOCTUHULAX, LKonax, 6ombHuLax,
Ha chabpuikax, B MarasuHax, omcax U NpoKaTHbIX MyHKTax

—  Ans yaaneHus nbinv ¢ npefenbHbiMy 3HadeHnsmm > 1 mr/m® (knacc nbinm L)

S

4

3kennyaTauusi MaluHbl pa3peLuaeTcs no AeUCTBYOLWMM B CTpaHe HopMam.

Hapﬂ,u,y C PyKOBOLACTBOM MO 3Kcnnyatauum n ,D.eIZCTByIOLLI,I/IMI/I B CTpaHe npasunamu no npeaynpexae-
HUIO HEeCYacCTHbIX Clny4YaeB Heobxoaumo cobniofaTh Takke OGLLleI'lpl/IHﬂTble cneumnanbHble Npasuna no
TexHvke 6esonacHocTu n KBaJ'IVIQJVILl,I/IpOBaHHOMy BbIMNOJTHEHUIO pa60T.

[ns neineynoeuTenen gomkHa obecneymBaTbCA AOCTATOYHAsA KPATHOCTb BO3AyX0o6MeHa, ecrnu
yXOoAsiLLMi BO34yX Bo3BpallaeTcs B nomelleHue. (Mpy 3Tom Heobxoammo cobniofate HauMoHarnbHbIe
npegnucaHus.)

(® Mbinecocom Henb3s ybupatb creayolme Matepuansi:

—  ropsiyue matepuansl (TNetLme curapeTbl, ropsyyto 30ny U T.4.)

—  roptoyune, B3pblBOONACHbIE, arpeCCUBHbIE XMOKOCTU (Hanpumep GEH3WH, pacTBOPUTENU, KUCIOTI,
Lenoyv n T.4.)

—  TOpoYyto, B3PbIBOOMACHYHO Mbifb (HAaNpUMep MarHUeByto MNbifb U T.4.)

Mepen BBOOAOM B 3KCAyaTauuio

Mepen paboToli ¢ NbINIecocom 0BCnyKUBaOLLMIA NePCOoHan JOMKeH ObiTb NPONHGOPMUPOBAH O:
— paboTe C nbinecocom

— onacHocTu y6upaemMoro matepuana

— GesonacHom yganeHun ybpaHHoro matepuana

Y6eamTech, YTO HanpsiKeHne nokasaHo Ha Tabrnmyke peiTUHra COOTBETCTBYET HAMNPSKEHUS MECTHOM
cetu anekTponuTaHusl. OH pekoMeHZoBar nblfiecoca AOMKeH GbiTb COEAUHEH C NMOMOLLbIO OCTa-
TOYHOrO TOKa BbIKMtoYaTenb. MpoBepbTe Kabenb NUTaHNUS PerynsapHo Ans o6Hapy»KeHWs NpUsHakoB
NoBpeXaeHWs, Hanpumep, TPeLMHbl Unu cTapenns. Ecnm kabenb NoBpexaeH, oH AokeH ObiTb 3ame-
HeH Makita o6cnyxunBaHusi unu K anNekTpurky, 4Tobbl n3dexarb onacHOCTU, Npexae Yem UCnonb30BaTh
MnblNecoc npofomkaetcs. Micnonb3yinte Tonbko TN kabensi NnTaHusl, ykadaHHble B 3KCMyaTaLlmi.
3anpeLuaeTca Cnonb3oBaTh MNbIIECOC, ECAN UNLTP NOBPEXAEH.

(® BcacbkiBaHue xuakocTemn

[lo cocTaBneHust )KUOKOCTb, CHATL CYMKY (OUnTpa CUCTEMATUYECKM 1 NPOBEPUTL paBoTy C niasato-
et Toukor. Ecrniv neHa obpasyercs, Unv ecnv XUAKOCTb TEYET, HEMEANEHHO NPeKpaTuTs paboTy u
MOPOXKHME LIMCTEPHBI Mycopa.
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(® OumncTka hUnLTPYIOLLEro aremMeHTa

Ecnu MoLHOCTb BCacbiBaHUSI CHKAETCS:

1. BkntoveHwue nbinecoca.

2. 3aKkpbITb NagoHbIO OTBEPCTUE COMJIa UMM BCacbIBAIOLLETO LUNaHra.

3. HaxaTtb kHOMKy Ans o4ncTku dmnsTpa Tpy pasa. B pesynsrarte 3Toro nnactTuHkn unsTpyoLwwero
3remMeHTa O4YNLLAKTCA OT OCeBLUEN Ha HUX MbifK 32 CHET CO3AatoLLEerocs NoToka Bo3ayxa.

(® Pexum pabotbi Auto-On/Off

Posetka Ha nblnecoce npefHa3HaueHa TONbKO A4St U3MOXEHHbBIX B PYKOBOACTBE MO SKCMnyaTauum
uenew. MoagkntoyeHne apyrmx npubopoB MOXET NoBMeYb 3a CO6oW MaTepuarnbHbIi yLiepb.

Mepen nogcoeanHeHnem npubopa OTKMYUTb NbINECOC U OACOEANHSIEMbI NPUGOP.

MpoyecTb pykOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmu NOACOEANHsIEMOro Npubopa 1 cobnogats NpUBEAEHHbIE B
HeM ykasaHusi Mo 6e3onacHocTu.

@ Texnuueckoe obcnyxuBaHue

Haxopsimecs noa HanpspkeHnem AeTanu B BepxHei YacTu nbinecoca. ConpuKoCHOBEHWE C aeTans-
MW, HaXOAALMMUCS MoA HanpskeHWEM, NMOBIIeYeT 3a COBON TsKenoe TpaBMUPOBAHWE UM TPaBMU-
poBaHWe CO CMepPTENbHbLIM MCXOAOM. Hu B KOeM criyyae He MbiTb BEPXHIOK YacTb Mblriecoca CTpyen
BOAbI.

Mpu TexHu4eckom yxoae 1 o4ncTke obpallatbCsi C MbINecoCoM Tak, YToObl HE BO3HMKana onacHoOCTb

NS nepcoHana, NPoBOASLLEro TEXHUYECKNA yXxoa, U Apyrux nofen. Ha yyactke TexHU4eckoro yxoaa

—  UCMonb30BaTb NPUHYAUTENbHYIO BEHTUNALMIO C dounbTpaumen

—  MONb30BaTbCs 3aLUTHOW 0aexaon

—  YMCTWTb Y4acTOK TEXHUYECKOTrO yXOAa TaK, YToObl BpedHble BELEeCTBa He nonaganv B oKpyxaro-
wyto cpeny

Bo Bpemsi npoBeeHnst paboT No TEXHUYECKOMY YXOAY ¥ PEMOHTY BCE 3arpsi3HEHHbIE AeTanu, KOTo-

pble He yAanocb NOYUCTMTb Haanexawmnm o6pa3om, AOMKHbI

—  yNakoBbIBaTbCSl B repMeTUYHbIE NakeTbl

—  OblTb yaaneHbl B COOTBETCTBMM C AENCTBYIOLLMMM MO 06E3BPEXMBaHMIO NPEANCaHNaMU

[MpuMeHeHne HeopurMHarnbHbIX 3anacHbIX YacTel 1 NPUHAANEXHOCTEN MOXET OTpuLaTeNibHO cka-
3aTbcsi Ha 6e3onacHocTn annapata. MNpYMeHsITb TONbKO 3anacHble YacTu U NPUHAANEXHOCTU hMpMbl
Makita. icnonb3oBaTb TOMbKO LLETKM, MOCTaBMASAEMbIE C MbIFIECOCOM WUIN yKa3aHHble B pyKOBOACTBE MO
aKcnnyarauun.

Kak MmuHumym oguH pa3 B rog cepuc Makita unu kanuduumpoBaHHbIi Crneuuanuct 4oSKeH NpoBo-
ONTb TEXHUYECKUIA KOHTPOTb, B T.4. Ha NoBpexaeHue dunbsTpa, repMeTUYHOCTbL Mblnecoca u paboTo-
CMOCOBHOCTb YCTPOWCTB KOHTPOIIS.
OTAaTh MalWWHY Ha PUCANKINHT

GCornacHo EBponevickoit gupektuee 2002/96/EG no 6bIBLUMM B yNnoOTpebneHny anekTpuyeckmum
1 3MEKTPOHHBLIM Npubopam oTpaboTasLume anekTponpubopbl AOMKHBI COBUPATLCSH OTAENBHO U
nocTynaTh Ha 3KOMOTMYECKM YNCTYIO YTUNU3ALMIO.

FapaHTus

Ha rapaHTuio 1 oTBETCTBEHHOCTb pacnpocTpaHsoTcs Hawm “ObLume ycnoBus npogaxu’.

MpuHagnexHocTn

PUNLTPYOLLMIA aNeMeHT P-70219
dunbTp-meLuok (5 wr.) P-72899
Mewukn gnst mycopa (5 wr.) P-70297
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TexHu4Yeckue AaHHble

VC2010L

EU | cH | eB | AU us
HanpsixeHve Volt 230 240 120
YacroTa cetn Hz 50/60 60
MpenoxpannTens A 16 | 10 | 13 | 10 15
MoTpebnaemas MOWHOCTb, .. Watt 1100 840
Eﬁg'ﬁl’;’gﬁz‘:x M“;":;:?(:;‘;;;;gjiﬁz Watt 1900 | 1200 | 1900 | 1300 600
O6Lwas noagkno4aemas MOLLHOCTb Watt 3000 2300 | 3000 | 2400 1440
O6beMmHbIi pacxoq, (Bo3ayx) mdh 216 127 cfm
Bakyym hPa 180 73in
YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBreHus us-
MepsieMoN NoLwwaan, n3mMepeHHbin Ha | dB(A) 70
paccTtosHumn 1 m, no EH 60704-1
LLlym npu pa6ote dB(A) 67
MoacoeanHUTENbHbIV WHYP, AnvHa m 7,5 | 10 | 75 6,2
MopcoeanHUTENbHbIV LWHYP, TUM HO5RR-F 3G1,5 mm?2 AV%JGT‘\I/Z/(B
Knacc sawuiieHHocT |
Bua 3awmTbl (6pbi3ro3allmiLeHHOCTb) IP X4
CTteneHb NoMexonoaaBneHus EN 55014-1
Knacc nbin L
O6bem eMKoCTH | 19 5,0 gal
LLvpuHa mm 377 14,8 in
OnvHa mm 371 14,6 in
Bbicota mm 501 19,7 in
Bec kg 7,35 16,2 Ib

CepTtudukar cooTBeTCTBUA

Mbl 3asiBnsiem, NoA Hallly OTBETCTBEHHOCTb, YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET AupekTBam CoBeTa
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC 1 cnepytoLve cTaHAapTbl 1 HOPMATUBHbIE JOKYMEHTbI:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

OTBETCTBEHHbIN NPOM3BOANTEND
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

ABTOpPK30BaHHbIV NpeacTaBuTens B EBpone:
Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Olulised ohutusjuhised

A®

() Enne seadme kasutuselevatmist lugege kindlasti 1abi kasutusjuhend ja sailitage see kindlas kohas.

Otstarve ja sihtparane kasutamine

Seadet

— tohivad kasutada ainult vastava valjadppega isikud, kellele sellega té6tamine on selgesonaliselt
Glesandeks tehtud

— tohib kasutada ainult jarelevalve all

— ei tohi kasutada lapsed

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib
— sisselaskeviis kuiva tolmu ja vedelike
— to606stuslikuks kasutamiseks, naiteks hotellides, koolides, haiglates, kauplustes, biroodes ja rendi-
ettevotetes.
—  tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus on tle 1 mg/m? (tolmuklass L).
yr & 4
EAGL
y & 4
Seadme kasutamisel tuleb jargida kehtivaid siseriiklikke eeskirju. Oluline on jargida mitte ainult
kasutusjuhendit ja kasutusriigis té66nnetuste valtimiseks kehtestatud kohustavaid eeskirju, vaid ka
Uldtunnustatud reegleid td6protseduuride ohutuse ja digsuse tagamiseks.

Tolmu eemaldamisel peab ruumis olema piisav 6huvahetus sel juhul, kui seadmest valjuv 6hk juhitak-
se tagasi ruumi (jargige selle kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju).

(® Imeda ei tohi jargmisi materjale:

—  kuumi materjale (hddguvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

— sdttivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt. bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)
— slttivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumitolmu jne.)

Enne kasutuselevottu

Seadme kasutajaid tuleb enne t66 alustamist informeerida
— seadme kasitsemisest

— imetavast materjalist tulenevatest ohtudest

— imetava materijali turvalisest kaitlemisest

Veenduge, et tlibisildil olev pinge vastab kohalikule vérgupingele. Seade on soovitab (ihendada
summavoolu kaitselilitiga. Toitejuhet tuleb regulaarselt kahjustuste, nt. pragude v6i kulumise suhtes
kontrollida. Juhul kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see enne seadme edasist kasutamist Makita-
Service'i vdi professionaalse elektriku poolt vélja vahetada, et valtida edasisi ohte. Arge kasutage
tolmuimejat, kui selle filter on kahjustunud

(® Vedelike imemine

Enne vedelike imemist tuleb filtrikott eemaldada ja kontrollida ujukiO. Vahu tekkimisel v&i vedeliku
lekkimise korral tuleb t66 viivitamatult peatada ja mustuseanum tiihjendada.

(@ Filtri puhastamine

Kui imemisvdimsus vaheneb:

1. Tolmuimeja sisselulitamine

2. Kaega diusi- vdi imemisvooliku ava sulgeda.

3. Filtri puhastamise kaivitusnuppu kolm korda vajutada. Filtrilamellid puhastatakse tekkiva 6huvoolu
abil.
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(@ Elektriseadme iihendamine

Seadmel olevat pistikupesa kasutada tuleb kasutada ainult kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Enne modne seadme Uhendamist seadme pistikusse:

1. Lulitage tolmuimeja valja.

2. Lulitage Uhendatav seade vélja.

TAHELEPANU! Seadme pistikupessa ihendatud seadmete puhul jérgida nende kasutusjuhendeid
ning neis sisalduvaid ohutuseeskirju.

(F) Hooldus, puhastamine ja remont

Labi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldust6id. Enne seadme puhastamist ja hooldamist
tuleb see alati vooluvdrgust eemaldada. Tolmuimeja llaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib oht
inimestele, lGhilthenduse oht.

Seadet tuleb hooldamisel ja puhastamisel kasitseda selliselt, et seejuures ei tekiks ohtu ei hooldusper-
sonalile ega teistele isikutele. Seadme hooldamise piirkonnas

— kasutage filtriga sundventilatsiooni

— kandke kaitseriietust

— puhastage hoolduspiirkond selliselt, et mitte mingeid ohtlikke aineid ei paaseks keskkonda

Hooldus- ja puhastustédde tegemisel tuleb kdik saastunud osad, mida ei dnnestunud rahuldavalt
puhastada

— pakkida hermeetilistesse kottidesse

— korvaldada kooskdlas selleks kehtivate eeskirjadega

Mitteoriginaalsete varuosade ja tarvikute kasutamine vdib méjutada seadme ohutust. Kasutage
Uksnes Makita varuosi ja tarvikuid. Kasutage Uksnes seadmega kaasasolevaid voi kasutusjuhendis
spetsiaalselt nimetatud harju.

Vahemalt kord aastas tuleb lasta Makita klienditeeninduses véi vastava valjadppega isikul viia labi
tolmutehniline lGlevaatus, nt filtri kahjustuse, seadme dhutiheduse ja kontrollseadiste funktsioneerimise
kohta.

Seadme jaatmekaitlus

Vastavalt Euroopa direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi koguda ja viia keskkonnasébralikku jaatmekaitluspunkti. Kusi-
muste korral pé6rduge oma kohaliku omavalitsuse vdi edasimiiija poole.

Garantii

Garantii osas kehtivad meie (ildised miitigitingimused. Oigus tehniliste uuenduste tegemiseks on

reserveeritud.

Lisatarvikud

Filter P-70219
Filtrikott (5 tiikki) P-72899
Priigikott (5 tiikki) P-70297
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Tehnilised andmed

——— VC2010L
EU | cH | B | AU uUs
~ | Vorgupinge Volt 230 240 120
Vérgusagedus Hz 50/60 60
Vérgukaitse A 16 | 10 [ 13 [ 10 15
| Voimsustarve .. Watt 1100 840
Pistikupesa vdimsus Watt 1900 1200 1900 1300 600
— | Voimsus kokku Watt 3000 | 2300 | 3000 | 2400 1440
Ohuvoolu tugevus mdh 216 127 cfm
| Alarohk hPa 180 73in
:(()E%ZT tase 1m kaugusel, EN dB(A) 70
Miratase dB(A) 67
Toitejuhtme pikkus m 7,5 | 10 | 7,5 6,2
~ | Toitejuhtme tiitip HO5RR-F 3G1,5 mm2 AV%T;’Z 5
— | Kaitseklass |
Kaitse liik IP X4
~ | Raadiohairete kdrvaldamise aste EN 55014-1
Tolmuklass L
Prugimahuti maht | 19 5,0 gal
——— | Laius mm 377 14,8 in
Suigavus mm 371 14,6 in
| Kérgus mm 501 19,7 in
Kaal kg 7,35 16,2 Ib

EU vastavusavaldus

Oleme meie ainuvastutusel, et see toode on kooskdlas ndukogu direktiividega 2006/42/EU, 2006/95/
EU, 2004/108/EU ja jargmistele standarditele véi normdokumentidest:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)

EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
— EN60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)

EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23

Director

EST

Vastutav tootja
—— Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Volitatud esindaja Euroopas:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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Svarigi drosibas noradijumi

A®

() Pirms ierices lietosanas jaizlasa ekspluatacijas instrukcijas, un tam vienmér jaatrodas pie rokas.

LietoSanas mérkis un paredzétais pielietojums

Masinu

— drikst ekspluatét tikai tas personas, kuras ir instruétas par lietoSanu un kuram uzticéta tas apkal-
posana;

— nedrikst lietot bez uzraudzibas;

aizliegts lietot bérniem

SinT lieto$anas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas

— nepieredzéjis up putek|u un Skidrumu

— profesionalai lietoSanai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos, birojos un nomas
veikalos

— puteklu atdali$anai ar ekspozicijas robezvértibu lielaku par 1 mg/m? (putek|u klase L)

lerices ekspluatacija ir paklauta spéka eso§am nacionalajam normam. Bez lietoSanas instrukcijas
un lietotaja valsti pastavosiem saistoSiem negadijumu novérsanas noteikumiem, jaievéro ari zinami
specifiski tehniskie darba drosibas un profesionalie noteikumi.

Putek|u attiriSanas laika, ja nolietotais gaiss no iekartas izplast telpas, janodrosina labu gaisa apmainu
(bez tam jaievero art valstt spéka eso$as nacionalas normas).

(® Ar putek|u sicéju nedrikst sikt $adus materialus:

— karstus materialus (dego$as cigaretes, karsti pelni utt.),

— uzliesmojosus, spradzienbistamus, agresivus Skidrumus (piem., benzins, $kidinataji, skabes,
sarmi utt.),

— uzliesmojosus, spradzienbistamus putek|us (piem., magnija putekl|i utt.)

Pirms iedarbinasanas

Pirms darba apkalpojo$o personalu jainformé par

— apieSanos ar aparatu, t.i., ta apkalposanu,

— iespé&jamo bistamibu, kas var rasties no iesticama materiala,
— uzsukta materiala droSu novaksanu

Janodrosina, lai pases datu plaksnité noraditais spriegums atbilstu vietéja energoapgades tikla sprie-
gumam. leteicams iericei pievienot automatisko atliku stravas slédzi. Regulari japarbauda energoap-
gades vads, lai savlaicigi atklatu bojajuma pazimes, piem., plaisas vai novecosanos. Ja energoap-
gades vads ir bojats, tas janomaina Makita-Service vai elektrikim, lai tiktu novérsta bistamiba pirms
ierices turpmakas lietoSanas. lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements.

@® Skidrumu iesiik$ana
Pirms tiek stkti Skidrumi, vienmér jaiznpem filtra maisin$ un japarbauda, vai pludin$ funkcioné pareizi.
Ja veidojas putas vai izplast Skidrums, darbs nekavéjoties japartrauc un jaiztuk$o netirumu tvertne.

(@ Filtra elementa tiri$ana

Ja sUk$anas jauda samazinas:
1. Puteklu sicéja ieslégSana
2. Ardelnu janoslédz uzgalis vai iesikSanas S|atenes atvere,

3. Tris reizes janospiez poga filtra attiriSanas sakSanai. Gaisa plisma attiris filtra elementa ribas no
pielipusajiem putekliem.
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(3 Elektroieri¢u pieslégsana
Putek|u sticéja ligzda izmantojama vienigi ekspluatacijas instrukcijas noraditajam uzdevumam.

Pirms instrumenta iesprau$anas ierices ligzda
1. jaizslédz putek|u slcéjs
2. pievienojamam instrumentam jabat izslégtam

UZMANIBU! Jaievéro ekspluatacijas instrukcijas un drosTbas noradijumi attieciba uz ierices ligzda
pievienojamiem instrumentiem.

@ Tehniska apkope, tiriSana un labosana

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope. Pirms ierices tiriSanas un tehniskas
apkopes vienmeér jaizvelk kontaktdak$a no kontaktrozetes. Nedrikst pielaut Gdens uzsmidzinasanu uz
puteklu stcéja augsdalas: bistamiba cilvékiem vai Tssléguma risks.

Apkopes un tirisanas darbi ir veicami piesardzigi, lai apkopes personals un citi cilvéki netiktu paklauti
briesmam. Apkopju izpildes zona

— nodroSinat gaisa piespiedu ventiléSanu un filtréSanu.

— darbus veikt tikai nésajot aizsargapgérbu.

— darba vietas tirisanas darbus veikt uzmanigi, lai vidé nenokl|itu bistamas vielas

Visus konstruktivos elementus, kurus apkopes un remontdarbu laikad nav iesp&jams pietiekama méra
notirit,

— iepakot necaurspidigos maisos un

— nodot atkritumu savaksanas punktos saskana ar spéka esoSiem likumiem un priekSrakstiem

Izmantojot svesas rezerves dalas un aksesuarus, var tikt nelabveéligi ietekméta ierices droSiba.
Izmantot tikai Makita rezerves dalas un aksesuarus. Izmantot tikai ar ierici piegadatas vai lietoSanas
instrukcija specificétas sukas.

Putek|u un tehniska stavok|a parbaudes, piem., filtra stavokla kontroli uz defektiem, iekartas herme-
tiskuma un kontrolieriéu darbibas kontroli, javeic vismaz vienreiz gada. Sos darbus drikst izpildtt tikai
Makita servisa nodalas personals vai cita atbilstosi kvalificéta persona.

Puteklu siicéja otrreizéja parstrade

Saskana ar Eiropas direktivu par lietotajam elektroiekartam un elektronikas iekartam 2002/96/

EK un tas ieklauSanu valsts likumdoSana lietotais elektriskais aprikojums jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei vidi saudzéjosa veida. Lai iegdtu papildinformaciju, sazinieties ar
vietéjam atbildigajam iestadem vai tuvako dileri.

Garantija

Saistiba ar garantiju ir speéka misu uznéméjdarbibas visparégjie noteikumi. lesp&jami grozijumi tehnis-
ko uzlabojumu gadijuma.

Papildaksesuari

Filtra elements P-70219
Filtra maiss (5 gab.) P-72899
Netirumu savak$anas maiss (5 gab.) P-70297

80



Makita VC2010L

Tehniskie dati

EK atbilstibas deklaracija

Meés atzit saskana ar masu pilnu atbildibu, ka Sis produkts ir saskana ar Padomes Direktivas 2006/42/
EK, 2006/95/EK, 2004/108/EK un $adiem standartiem vai standarta dokumentiem:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Atbildigais razotajs
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

Pilnvarotais parstavis Eiropa:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England

81

VC2010L —
EU | cH | eB | AU us

Tikla spriegums Volt 230 240 120 .
Tikla frekvence Hz 50/60 60
Tikla droginatai A 16 | 10 [ 13 [ 10 15
Patéréjama jauda .. Watt 1100 840 —_—
II?git;sjlaéiguma vértiba ierices kontakt- Watt 1900 1200 1900 1300 600
Kopéja piesléguma vértiba Watt 3000 2300 3000 | 2400 1440
Gaisa plisma m3/h 216 127 cfm B
Pazeminats spiediens hPa 180 73in
'I;gyk;ril\lugg;%tzina [Tmenis 1 m atstatu dB(A) 70
Darba trokSnu lTmenis dB(A) 67
Piesléguma vada garums m 7,5 | 10 | 75 6,2
Piesléguma vada tips HO5RR-F 3G1,5 mm? AV%JGTYZB
Aizsardzibas klase |
Aizsardzibas veids IP X4 e
DzirksteloSanas novérSanas pakape EN 55014-1
Putek|u klase L |
Netirumu tvertnes ietilpiba | 19 5,0 gal
Platums mm 377 14,8 in
Dzijums mm 371 14,6 in e
Augstums mm 501 19,7 in
Svars kg 7,35 16,2 b s
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Svarbis nurodymai dél saugos

A®

() Prie$ pradédami naudotis prietaisu, bitinai perskaitykite naudojimo instrukcija ir laikykite jg lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Pritaikymas ir naudojimas pagal paskirtj

Irenginiu
— leistina dirbti tik asmenims, juo dirbti apmokytiems ir visy pirma susipazindintiems su jo valdymu

— leistina dirbti tik prizidrint
— neleistina dirbti vaikams

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti
— aspiracinés sausy dulkiy ir skysciy
— pramoneés srityje, pvz., viesbuciuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir
nuomojamose patalpose.
—  siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1 mg/m? (,L* dulkiy klasé)
yr & 4
EAGL
y & 4
Irenginj eksploatuoti reikia pagal galiojancias Salyje taisykles. Be naudojimo instrukcijoje esanciy ir
Salyje galiojanciy taisykliy batina laikytis ir bendry techniniy eksploatacijos bei saugos taisykliy.

Naudojant siurblius batina pasirGpinti pakankama patalpos ventiliacija, kai prietaiso panaudotas oras
grizta j patalpa (Zr. galiojancias nacionalines normas).

(® Negalima siurbti $iy medziagy:

— karsty medziagy (rdkstanciy cigareciu, karsty peleny ir t.t.)

— degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy, ragsciy, Sarmy ir t.t.)
— degiu, sprogiy dulkiy (pvz., magnio dulkiy ir t.t.)

PriesS eksploatacija

Prietaisg valdantis personalas prie$ pradedant darbus informuojamas apie

— prietaiso naudojimg

— pavojy, kylantj dél siurbiamy medziagy

— saugy susiurbty medziagy pasalinimg

|sitikinkite, ar ant lentelés nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa. Patariame jungti prietaisg
per apsauginj pazaidos sroveés i$jungiklj. Prie$ jungdami prietaisa j tinkla, patikrinkite jo nominaliajg
verte. |sitikinkite, ar ant lentelés nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa. Niekada nesiurbkite su
pazeistu filtru.

@® Skyséiy siurbimas

Prie§ siurbiant skyscius svarbiausi ai$a ir sitikinti, kad veikia pladuras. Jei susidaro putos arba isteka
skystis, iSkart nustokite siurbe ir iSpilkite neSvarumy rinktuvo turinj.

(O Filtru ojamojo elemento valymas

Sumazéjus siurbimo galiai

1. Siurblio jjungimas

2. Delnu uzdenkite antgalio arba Zarnos anga.

3. Tris kartus paspauskite filtro valymo galvute. Sitaip susidariusi oro srové nuvalys ant filtruojamojo
elemento ploksteliy nusédusias dulkes.

(3 Elektrinio jrenginio prijungimas

Ant prietaiso esantj lizda leidziama naudoti tik naudojimo instrukcijoje nustatytais tikslais. Prie$ prijung-
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dami kitg jrankj j siurblio lizda:

1. i§junkite siurblj

2. i§junkite jungiama jrankj

DEMESIO! Kai j siurblio lizda jungiate kitg prietaisa, laikykités jo naudojimo instrukcijos ir joje pateikty
saugos nurodymuy.

(F] Prieziira, valymas ir remontas

Galite atlikti tik tuos priezitros darbus, kurie yra aprasyti naudojimo instrukcijoje. Prie$ atliekant
prietaiso valyma ir priezidra, batina istraukti kiStuka. VirSutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymo
vandeniu: pavojus asmenims, trumpo jungimo pavojus.

Techninés priezidros ir valymo metu su prietaisu reikéty elgtis taip, kad nekilty pavojaus techninés
priezidros personalui ir kitiems asmenims. Techninés priezidros atlikimo vietoje

— naudokite filtruojama priverstine ventiliacija.

— déveékite apsauginius rabus.

— techninés prieZidros atlikimo vieta valoma taip, kad pavojingos medziagos nepatekty, | aplinka.

Atliekant priezidros ir remonto darbus, visos nenuvalytos detalés, kuriy nebuvo jmanoma gerai nuva-
Iyti,

— turi bati supakuojamos | nepralaidzius maiselius

— ir utilizuojamos, laikantis galiojanciy reikalavimy,

Neoriginaliy atsarginiy daliy bei priedy naudojimas gali jtakoti jrenginio saugaq ir sglygoti gedimus.
Naudokite tik Makita atsargines dalis ir priedus. Naudokite tik komplekte esancius ar instrukcijoje
nurodytus Sepecius.

Maziausiai vieng kartg per metus ,Makita“ personalas arba kvalifikuotas asmuo turéty atlikti dulkiy
technikos patikrinima, pvz., tikrinama, ar néra filtro pazeidimy, prietaiso hermetiSkumas ir kontrolés
prietaisy funkcijos.

Prietaiso atidavimas pakartotiniam panaudojimui

Pagal Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB dél elektriniy ir elektroniniy atlieky atitarnave

elektros prietaisai surenkami atskirai ir atiduodami pakartotiniam panaudojimui saugant aplinka.

Jei iskilty klausimy, praSome kreiptis | vieting savivaldybe arba | artimiausius prietaiso pardave-
jus.

Garantija

Garantijos teikimui taikomos Vokietijos Bendrosios verslo sglygos. Pasiliekame teise atlikti pakeitimus
pritaikydami technines naujoves.

Papildomi priedai

Filtravimo elementas P-70219
Filtro maiseliai (5 vnt.) P-72899
Utilizavimo mai$eliai (5 vnt.) P-70297

83



Makita VC2010L

Techniniai duomenys

VC2010L

EU | cH | B | AU uUs
Tinklo jtampa Volt 230 240 120
Tinklo daznis Hz 50/60 60
Elektros tinklo saugiklis A 16 | 10 [ 13 [ 10 15
Naudojamoji galia .. Watt 1100 840
Prietaiso lizdo naudojamoji galia Watt 1900 1200 1900 1300 600
Bendroji naudojamoji galia Watt 3000 | 2300 | 3000 | 2400 1440
Oro debitas m3/h 216 127 cfm
Sumazintas slégis hPa 180 73in
'(I;g%zr_qo lygis 1 m atstumu, EN dB(A) 70
TriukSmas veikimo metu dB(A) 67
Elektros laidas: ilgis m 7,5 | 10 [ 75 6,2
Elektros laidas: tipas HO5RR-F 3G1,5 mm? AV?JGT;/Z/S
Apsaugos klasé |
Apsaugos rasis IP X4
Radijo imtuvy trukdziy laipsnis EN 55014-1
Dulkiy klasé L
Nesvarumy rezervuaro talpa | 19 5,0 gal
Plotis mm 377 14,8in
Gylis mm 371 14,6 in
Aukstis mm 501 19,7 in
Svoris kg 7,35 16,2 Ib

EB atitikties deklaracija

Mes parei§kiame misy asmenine atsakomybe, kad Sis produktas atitinka Tarybos direktyvas 2006/42/
EB, 2006/95/EB, 2004/108/EB ir Siuos standartus ir norminius dokumentus:

EN ISO 12100-1 (2004) EN 55014-2 (2001)
EN ISO 12100-2 (2004) EN 61000-3-2 (2006)
EN 60335-2-69 (2004) EN 61000-3-3 (2005)
EN 55014-1 (2006)

Tomoyasu Kato 2009-02-23
Director

Atsakingas gamintojas
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, JAPAN

|galiotasis atstovas Europoje:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Bucks MK 15 8JD, England
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